PrvnõÂ setkaÂnõÂ s TEXem Petr OlsÏaÂk

Autor programu TEX je profesor Donald Knuth.

TEX je ochrannaÂ znaÂmka American Mathematical Society.

OstatnõÂ v manuaÂlu pouzÏiteÂ naÂzvy programovyÂch produktuÊ , őrem apod. mohou byÂt ochrannyÂmi znaÂmkami nebo registrovanyÂmi ochrannyÂmi znaÂmkami prÏõÂslusÏnyÂch vlastnõÂkuÊ .

Copyright © RNDr. Petr OlsÏaÂk, 1999

Tento text si muÊ zÏete vytisknout pro vlastnõÂ potrÏeby. Je k dispozici spolecÏneÏ s balõÂkem CSTEX na ftp://math.feld.cvut.cz/pub/cstex/doc ve zdrojoveÂm textu (prvni.tex), PostScriptu (prvni.ps) a ve formaÂtu PDF (prvni.pdf). MuÊ zÏete jej takeÂ distribuovat, ale pouze v nezmeÏneÏneÂ elektronickeÂ podobeÏ.

UÂ vod

Tento manuaÂl je koncipovaÂn jako źprvnõÂ seznaÂmenõÂ s programem TEX^1 na jeden vecÏerł. MeÏl by umozÏnit zacÏaÂtecÏnõÂkovi porozumeÏt zaÂkladnõÂm principuÊ m TEXu. ManuaÂl obsahuje ukaÂzku jednoducheÂho dokumentu, kteryÂ by si meÏl cÏtenaÂrÏ saÂm prÏepsat do sveÂho pocÏõÂtacÏe a na neÏm TEX vyzkousÏet. Je to dobryÂ prvnõÂ krok do pestreÂho sveÏta tohoto programu plneÂho zajõÂmavyÂch mozÏnostõÂ. UkaÂzka by meÏla teÂzÏ naznacÏit uzÏitecÏnost dobreÂho naÂvrhu znacÏkovaÂnõÂ vstupnõÂho textu tak, aby byl oddeÏlen obsah dokumentu od jeho formy. PrÏedvedenaÂ ukaÂzka takeÂ ilustruje zaÂkladnõÂ principy rozsÏõÂrÏenõÂ TEXu (plain nebo L^ATEX). TõÂm muÊ zÏe uzÏivatel hned na prvnõÂm dokumentu rozhodnout, ktereÂ TEXoveÂ rozsÏõÂrÏenõÂ je blizÏsÏõÂ jeho srdci a podle toho vybrat dalsÏõÂ literaturu pro doplnÏ ujõÂcõÂ studium.

PrÏedpoklaÂdaÂme, zÏe cÏtenaÂrÏ maÂ urcÏiteÂ duÊ vody procÏ pouzÏõÂt TEX, takzÏe se zde nebudeme zdrzÏovat vyÂcÏtem jeho vyÂhod, rozepisovat obsÏõÂrneÏ jeho historii a nebudeme polemizovat o uzÏitecÏnosti cÏi neuzÏitecÏnosti daÂvkoveÂho cÏi interaktivnõÂho systeÂmu na prÏõÂpravu sazby.

TEX a jeho okolõÂ

TEX je formaÂtor. Je to program, ktereÂmu prÏedlozÏõÂme vstupnõÂ text dokumentu v źholeÂł textoveÂ podobeÏ doplneÏnyÂ textovyÂmi znacÏkami, ktereÂ vymezujõÂ strukturu dokumentu nebo daÂvajõÂ TEXu pokyny o zpuÊ sobu formaÂtovaÂnõÂ dokumentu. ByÂvaÂ obvykleÂ (ale nenõÂ to nutneÂ) pojmenovat tento soubor s pouzÏitõÂm prÏõÂpony .tex, naprÏõÂklad dokument.tex. Na vyÂstupu pak po zpracovaÂnõÂ TEXem dostaneme tzv. dvi soubor^2, kteryÂ obsahuje deőnitivnõÂ informace o pouzÏityÂch fontech a o umõÂsteÏnõÂ jednotlivyÂch znakuÊ na straÂnce. Tento soubor maÂ naÂzev odvozenyÂ od naÂzvu vstupnõÂho souboru, ale maÂ prÏõÂponu .dvi. Lze jej prostrÏednictvõÂm vhodneÂho programu prohleÂdnout na obrazovce (vidõÂme, jak bude dokument skutecÏneÏ vypadat), nebo jej vytisknout na tiskaÂrneÏ.

TEX tedy cÏte na sveÂm vstupu soubor s dobrÏe deőnovanou syntaxõÂ jazyka znacÏek a na vyÂstupu je rovneÏzÏ soubor s uÂ plnyÂm popisem sazby. TEX jako takovyÂ je nezaÂvislyÂ na operacÏnõÂm systeÂmu. VyÂvoj samotneÂho TEXu je zastaven, takzÏe pro uzÏivatele nehrozõÂ nebezpecÏõÂ vzniku dalsÏõÂch nekompatibilnõÂch verzõÂ. DalsÏõÂ programy źokolo TEXuł tvorÏõÂ dohromady tzv. implementaci TEXu a umozÏnõÂ s TEXem rozumnyÂm zpuÊ sobem pracovat.

ZacÏõÂnajõÂcõÂ uzÏivatel se samozrÏejmeÏ hlavneÏ ptaÂ po zpuÊ sobu, jak muÊ zÏe v konkreÂtnõÂm operacÏnõÂm systeÂmu s konkreÂtnõÂ TEXovou implementacõÂ s tõÂmto programem pracovat, jak jej spustit, jakyÂmi tlacÏõÂtky se ovlaÂdaÂ textovyÂ editor, jakeÂ nabõÂdky jsou k dispozici, co nad kteryÂm obraÂzkem udeÏlaÂ mysÏ. PtaÂ se tedy po uzÏivatelskeÂm rozhranõÂ. JednotliveÂ manuaÂly o TEXu tradicÏneÏ odkazujõÂ na tzv. źmõÂstnõÂ prÏõÂrucÏkuł (Local Guide), kteraÂ by meÏla toto rozhranõÂ popisovat. Tato prÏõÂrucÏka je zaÂvislaÂ na pouzÏiteÂm operacÏnõÂm systeÂmu, na pouzÏiteÂ implementaci TEXu, na vybraneÂm textoveÂm editoru a neÏkdy teÂzÏ na administraÂtorovi systeÂmu, kteryÂ konőguruje neÏktereÂ veÏci speciőcky pro veÏtsÏõÂ pohodlõÂ uzÏivateluÊ . Ani v tomto manuaÂlu nejsou uvedeny podrobnosti o uzÏivatelskeÂm rozhranõÂ.

V graőcky orientovanyÂch operacÏnõÂch systeÂmech je veÏtsÏinou mozÏneÂ otevrÏõÂt soucÏasneÏ v jednom okeÂnku textovyÂ editor, ve ktereÂm uzÏivatel põÂsÏe nebo modiőkuje vstupnõÂ text a ve vedlejsÏõÂm okeÂnku prohlõÂzÏecÏ vyÂstupnõÂho dvi souboru. Po modiőkaci vstupnõÂho

1 NaÂzev TEX se cÏte źtechł, nikoli źteksł.

2 odvozeno z anglickeÂho źdevice independentł ś na zarÏõÂzenõÂ nezaÂvislyÂ textu a spusÏteÏnõÂ TEXu (nejleÂpe klaÂvesovou zkratkou prÏõÂmo z editoru) se beÏhem paÂr sekund projevõÂ zmeÏna v prohlõÂzÏecÏi vyÂsledneÂho dokumentu.

TextovyÂ editor, ve ktereÂm prÏipravujeme nebo modiőkujeme vstupnõÂ texty dokumentuÊ , nesmõÂ uklaÂdat na disk zÏaÂdneÂ skryteÂ formaÂtovacõÂ informace implementovaneÂ jen pro tento editor (jako naprÏõÂklad zmeÏna fontu, meÏkkeÂ konce rÏaÂdku apod.). To deÏlajõÂ tzv. textoveÂ procesory, ktereÂ v prÏõÂpadeÏ praÂce s TEXem veÏtsÏinou nepouzÏõÂvaÂme.

Zvyklosti ve znacÏkovaÂnõÂ dokumentu jsou vesmeÏs zaÂvisleÂ na pouzÏiteÂm formaÂtu TEXu, kteryÂ modiőkuje jeho chovaÂnõÂ. RÏ õÂkaÂme, zÏe je dokument napsaÂn ve formaÂtu L^ATEX, pokud je neÏkde na zacÏaÂtku vstupnõÂho textu dokumentu uvedena znacÏka “documentclass nebo “documentstyle. Pokud tam tuto znacÏku nenajdeme, muÊ zÏeme prÏedpoklaÂdat, zÏe je dokument napsaÂn ve formaÂtu plain, v prÏõÂpadeÏ cÏesky psaneÂho dokumentu pak ve formaÂtu csplain. Tento manuaÂl je naprÏõÂklad napsaÂn ve formaÂtu csplain a je ulozÏen v souboru prvni.tex. MuÊ zÏe se staÂt, zÏe neÏjakyÂ dokument je napsaÂn ve formaÂtu AMSTEX nebo v jineÂm meÂneÏ pouzÏõÂvaneÂm formaÂtu. TõÂm se ale zde nebudeme zabyÂvat. RozdõÂl mezi plainem a L^ATEXem a smysl pouzÏitõÂ formaÂtuÊ vyplyne azÏ z dalsÏõÂho textu.

NaÂsledujõÂcõÂ tabulka ukazuje zpuÊ soby spusÏteÏnõÂ TEXu. PrÏedpoklaÂdaÂme, zÏe je k dispozici operacÏnõÂ systeÂm, kteryÂ umozÏnÏ uje uzÏivateli zadaÂvat pokyny z prÏõÂkazoveÂho rÏaÂdku. TõÂm nevylucÏujeme, zÏe nelze neÏktereÂ popisovaneÂ cÏinnosti implementovat do neÏjakeÂ uzÏivatelskeÂ nabõÂdky konkreÂtnõÂho uzÏivatelskeÂho rozhranõÂ. UvazÏujme, zÏe je vstupnõÂ text dokumentu prÏipraven v souboru dokument.tex.

prÏõÂkazovyÂ rÏaÂdek komentaÂrÏ

tex dokument anglickyÂ dokument, formaÂt plain csplain dokument cÏeskyÂ nebo slovenskyÂ dokument, formaÂt csplain latex dokument formaÂt L^ATEX, jazyk je deklarovaÂn v dokumentu cslatex dokument modiőkovanyÂ L^ATEX pro cÏesÏtinu a slovensÏtinu

VsÏimneme si, zÏe v prÏõÂkazoveÂm rÏaÂdku põÂsÏeme za jmeÂno formaÂtu naÂzev vstupnõÂho souboru a zÏe prÏõÂponu .tex nemusõÂme psaÂt. DobrÏe instalovanaÂ implementace TEXu by meÏla podle jmeÂna formaÂtu spustit TEX modiőkovanyÂ praÂveÏ tõÂmto formaÂtem.

Pokud nemaÂme ve sveÂ implementaci TEXu formaÂt csplain, je to sÏpatneÂ znamenõÂ. Nebudeme totizÏ schopni zpracovat ani tento manuaÂl ani ukaÂzku, kteraÂ je v neÏm obsazÏena. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ lze doporucÏit poohleÂdnout se po CSTEXu, kteryÂ najdeme naprÏõÂklad na http://math.feld.cvut.cz/olsak/cstex.

K prohleÂdnutõÂ dokumentu se pouzÏõÂvajõÂ ruÊ zneÂ programy (tzv. dvi prohlõÂzÏecÏe). Volba prohlõÂzÏecÏe zaÂvisõÂ na pouzÏiteÂm operacÏnõÂm systeÂmu a na implementaci TEXu. V UNIXu je nejcÏasteÏjsÏõÂ program xdvi (stacÏõÂ napsat xdvi dokument). V MS Windows se pouzÏõÂvaÂ windvi, dviwin nebo yapp. V DOSu se setkaÂme nejcÏasteÏji s programem dviscr z implementace emTEX. Pro OS/2 maÂ emTEX źokennõÂł variantu prohlõÂzÏecÏe dvipm.

Na PostScriptovou tiskaÂrnu vytiskneme dokument programem dvips, prÏõÂkazovyÂ rÏaÂdek: dvips -Ptiskarna dokument. NemaÂme-li PostScriptovou tiskaÂrnu, veÏtsÏinou prÏed nõÂ prÏedrÏadõÂme Ghostscript, cozÏ je volneÏ dostupnyÂ konvertor z PostScriptu. NeÏkdy lze teÂzÏ najõÂt ovladacÏ pro tiskaÂrnu prÏõÂmo v prÏõÂslusÏneÂ TEXoveÂ implementaci.

Jdeme na to

Nejprve zkusõÂme v neÏjakeÂm textoveÂm editoru vytvorÏit soubor pokus.tex, kteryÂ obsahuje zkusÏebnõÂ veÏtu:

Ahoj světe! “bye

Pokud zpracujeme tento soubor TEXem s formaÂtem csplain (prÏipomõÂnaÂme, zÏe je mozÏneÂ pouzÏõÂt povel csplain pokus), dostaneme vyÂstupnõÂ soubor pokus.dvi. NavõÂc TEX ulozÏõÂ informaci o zpracovaÂnõÂ do souboru pokus.log. VyÂslednyÂ dvi soubor si muÊ zÏeme prohleÂdnout prohlõÂzÏecÏem. Dostaneme ocÏekaÂvanyÂ vyÂsledek:

Ahoj světe!

PrÏitom dole na straÂnce je jesÏteÏ vytisÏteÏno cÏõÂslo strany: 1.

Pokud zkusõÂme tentyÂzÏ soubor zpracovat TEXem s formaÂtem plain (prÏõÂkazovyÂ rÏaÂdek tex pokus), vyÂstup bude zmrsÏenyÂ: źAhoj svte!ł. VidõÂme, zÏe textovyÂ soubor s akcenty nelze jednodusÏe vnutit originaÂlnõÂmu americkeÂmu TEXu, ale mõÂsto formaÂtu plain je potrÏeba pouzÏõÂt modiőkovanyÂ csplain.

Kdybychom chteÏli tentyÂzÏ soubor zpracovat TEXem s formaÂtem L^ATEX (kraÂtce rÏõÂkaÂme, zÏe soubor zpracovaÂvaÂme L^ATEXem), obdrzÏõÂme chyboveÂ hlaÂsÏenõÂ:

! LaTeX Error: Missing “begin–document˝.

See the LaTeX manual or LaTeX Companion for explanation. Type H ¡return¿ for immediate help. ... l.1 A

hoj světe! ? VidõÂme tedy, zÏe soubor nenõÂ vhodneÏ prÏipraven ke zpracovaÂnõÂ L^ATEXem. ChybõÂ mu “begin–document˝. PozdeÏji ukaÂzÏeme, zÏe mu chybõÂ võÂce veÏcõÂ, ale v tuto chvõÂli radeÏji zuÊ staneme u csplainu. Komunikaci s TEXem prÏi chyboveÂm hlaÂsÏenõÂ ukoncÏõÂme odeslaÂnõÂm znaku x. Chceme-li, aby TEX chybu ignoroval a pokracÏoval ve zpracovaÂnõÂ dokumentu, stacÏõÂ na otaznõÂk odpoveÏdeÏt źEnterł (v tomto prÏõÂkladeÏ, kdy dokument vhodnyÂ pro csplain chceme zpracovat L^ATEXem, se pouze docÏkaÂme dalsÏõÂ zavlecÏeneÂ chyby).

ZkusõÂme si nynõÂ prÏepsat do pocÏõÂtacÏe naÂsledujõÂcõÂ poneÏkud rozsaÂhlejsÏõÂ dokument. Soubor nazveme trÏeba mujprvni.tex a vytvorÏõÂme jej libovolnyÂm textovyÂm editorem. Pokud je cÏtenaÂrÏ od prÏõÂrody źlenivyÂł, muÊ zÏe se mõÂsto zdlouhaveÂho prÏepisovaÂnõÂ pokusit najõÂt text ukaÂzky ve vstupnõÂm souboru prvni.tex tohoto manuaÂlu a prÏeneÂst jej do sveÂho souboru mujprvni.tex jako blok v textoveÂm editoru.

MozÏnaÂ naÂm muÊ zÏe prÏipadat cÏaÂst oznacÏenaÂ jako źoblast deőnicł hodneÏ nepochopitelnaÂ, skoro jako porucha na lince. PrÏesto se zatõÂm pokusõÂme prÏekonat odpor k teÂto porusÏe a duÊ sledneÏ vsÏechny znaky prÏepõÂsÏeme. TEX se naÂm za to odvdeÏcÏõÂ silnyÂmi mozÏnostmi, ktereÂ budeme postupneÏ odhalovat.

NemusõÂme se obteÏzÏovat prÏepisovaÂnõÂm textuÊ , schovanyÂch za znakem %, protozÏe tõÂmto znakem je zahaÂjen komentaÂrÏ, kteryÂ koncÏõÂ koncem rÏaÂdku a kteryÂ je prÏi zpracovaÂnõÂ TEXem ignorovaÂn. V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ ale nevynechaÂvejme praÂzdneÂ rÏaÂdky v ukaÂzce a veÏnujme pozornost obsahu cÏaÂsti oznacÏeneÂ jako źvlastnõÂ textł, kde jsou vyjmenovaÂny zaÂkladnõÂ jevy, se kteryÂmi se prÏi porÏizovaÂnõÂ textuÊ pro TEX budeme neustaÂle setkaÂvat.

%%%%%%%% Zde začíná ”oblast definic” pro tento dokument %%%%%%%%%%%

“chyph % inicializace českého dělení slov v csplainu “font“titulfont=“fontname“tenbf“space scaled “magstep2 % větší font “def“bod–“item–$“bullet$˝˝ % definice zkratky “bod pro výčet “def“nadpis#1“par– % definice nadpisu:

“removelastskip“bigskip % odmaže poslední vert. mezeru a přidá vlastní “indent–“titulfont #1˝ % odsazený text nadpisu větším fontem “par“nobreak“medskip˝ % konec řádku, zakázaný zlom, menší mezera “let“itemskip=“medskip % kolem výčtu prvků bude menší mezera “medskip

%%%%%%%% Zde začíná ”vlastní text” dokumentu %%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

“nadpis Můj první dokument

Zkouším napsat první text v~“TeX u. Tento odstavec musí být tak dlouhý, aby bylo vidět, že se rozlomil aspoň na dva řádky.

Jednotlivé odstavce oddělujeme od sebe prázdným řádkem. Prázdnými řádky vůbec nešetříme, protože zvyšují přehlednost zdrojového textu. Vyzkoušíme si nyní několik věcí.

“itemskip “bod Budeme používat české “uv–uvozovky˝, které se liší od ‘‘anglických’’.

Uvědomíme si, že použití ”těchto znaků” je úplně špatně! “bod Rozlišujme mezi spojovníkem (je-li), pomlčkou ve větě~--

a dlouhou pomlčkou---ta se používá v~anglických dokumentech. “bod Předpokládáme, že každý dokáže rozeznat 1 (jedničku) od l

(písmene el) a 0 (nulu) od O~(písmene~O).

“bod Zkusíme přepnout do –“bf polotučného písma˝, nebo do

–“it kurzívy˝. Také vyzkoušíme –“tt strojopis˝.

“bod Všimneme si, že ve slovech grafika, firma, apod. se písmena f a i automaticky proměnila v~jediný znak fi (srovnáme to s~nesprávným f“/i).

“bod Mezery mezi písmeny jsou automaticky vyrovnávány podle tvaru písmen.

Ve slově “uv–Tento˝ je například písmeno~e těsněji přisazeno k~písmenu~T, aby se mezery mezi písmeny opticky jevily stejnoměrné.

“bod Vypravíme se na malou exkurzi do matematiky: $a^2 + b^2 = c^2$.

Zjistíme, že číslo -1 je zde napsáno špatně (prokletý spojovník), zatímco správně má být $-1$.

“bod Protože “% uvozuje komentář a “$ přepíná do matematické sazby, musíme před ně napsat zpětné lomítko, chceme-li je dostat do dokumentu.

“itemskip

“nadpis Závěr

To by pro začátek stačilo. Příkazem –“tt“char‘““bye˝ ukončíme své pokusy. “bye

Po zpracovaÂnõÂ tohoto dokumentu formaÂtem csplain si muÊ zÏeme prohleÂdnout prohlõÂzÏecÏem dvi souboru naÂsledujõÂcõÂ vyÂsledek:

Můj první dokument

Zkouším napsat první text v TEXu. Tento odstavec musí být tak dlouhý, aby bylo vidět, že se rozlomil aspoň na dva řádky.

Jednotlivé odstavce oddělujeme od sebe prázdným řádkem. Prázdnými řádky vůbec nešetříme, protože zvyšují přehlednost zdrojového textu. Vyzkoušíme si nyní několik věcí.

• Budeme používat české „uvozovky”, které se liší od “anglických”. Uvědomíme si, že použití ”těchto znaků” je úplně špatně!

• Rozlišujme mezi spojovníkem (je-li), pomlčkou ve větě – a dlouhou pomlčkou—ta se používá v anglických dokumentech.

• Předpokládáme, že každý dokáže rozeznat 1 (jedničku) od l (písmene el) a 0 (nulu) od O (písmene O).

• Zkusíme přepnout do polotučného písma, nebo do kurzívy. Také vyzkoušíme strojopis. • Všimneme si, že ve slovech grafika, firma, apod. se písmena f a i automaticky proměnila v jediný znak fi (srovnáme to s nesprávným fi).

• Mezery mezi písmeny jsou automaticky vyrovnávány podle tvaru písmen. Ve slově „Tento” je například písmeno e těsněji přisazeno k písmenu T, aby se mezery mezi písmeny opticky jevily stejnoměrné.

• Vypravíme se na malou exkurzi do matematiky: a^2 + b^2 = c^2. Zjistíme, že číslo -1 je zde napsáno špatně (prokletý spojovník), zatímco správně má být −1.

• Protože % uvozuje komentář a $ přepíná do matematické sazby, musíme před ně napsat zpětné lomítko, chceme-li je dostat do dokumentu.

Závěr

To by pro začátek stačilo. Příkazem “bye ukončíme své pokusy.

VsÏimneÏme si, zÏe v prÏõÂkladu je duÊ sledneÏ oddeÏlena forma od obsahu dokumentu. V cÏaÂsti oznacÏeneÂ źvlastnõÂ textł jsou pouzÏity znacÏky “nadpis, “bod a “itemskip, ktereÂ ohranicÏujõÂ logickeÂ cÏaÂsti dokumentu (vymezenõÂ nadpisu, uvedenõÂ dalsÏõÂ polozÏky ve vyÂcÏtu prvkuÊ , obklopenõÂ skupiny vyÂcÏtu prvkuÊ ) a nepopisujõÂ zÏaÂdneÂ konkreÂtnõÂ formaÂtovacõÂ informace (volba fontu, velikost fontu, velikost mezer nad a pod nadpisem, tvar puntõÂku ve vyÂcÏtu prvkuÊ apod.).

ZnacÏky vymezujõÂcõÂ strukturu dokumentu jsou deőnovaÂny v cÏaÂsti źoblast deőnicł. Zde je rÏecÏeno, jakyÂ bude mõÂt nadpis font, jak bude v textu umõÂsteÏn a jak bude vypadat formaÂtovaÂnõÂ vyÂcÏtu prvkuÊ . PodrobneÏjsÏõÂ rozbor teÏchto deőnic uvedeme za chvõÂli.

Toto oddeÏlenõÂ formy od obsahu se v mnoha prÏõÂpadech zacÏaÂtecÏnõÂkuÊ m nedarÏõÂ. PrÏõÂmo v textu jejich dokumentuÊ se vyskytujõÂ znacÏky jako “vskip12mm (vertikaÂlnõÂ mezera 12 mm), “vfill“break (vynuceneÂ ukoncÏenõÂ strany) a mnoho dalsÏõÂch nesÏvaruÊ . My se pokusõÂme hned z pocÏaÂtku se takovyÂm veÏcem pokud mozÏno vyhnout. V sekci źzmeÏna vzhledu dokumentuł uvidõÂme, zÏe se naÂm to bohateÏ vyplatõÂ.

VysveÏtlenõÂ pouzÏityÂch znacÏek v prÏõÂkladu

JednotliveÂ znacÏky, ktereÂ rÏõÂdõÂ formaÂtovaÂnõÂ a vymezujõÂ strukturu dokumentu jsou vesmeÏs ve tvaru “slovo. Tyto znacÏky se nazyÂvajõÂ rÏõÂdicõÂ sekvence a neÏkdy teÂzÏ budeme hovorÏit o prÏõÂkazech, protozÏe jimi prÏikazujeme, aby TEX neÏco vykonal.

RÏ õÂdicõÂ sekvence v prÏõÂkladu rozdeÏlõÂme na dveÏ skupiny. 1. ty, co jsou deőnovaÂny v samotneÂm TEXu nebo v pouzÏiteÂm formaÂtu (v nasÏem prÏõÂpadeÏ ve formaÂtu csplain). 2. rÏõÂdicõÂ sekvence, ktereÂ jsme deőnovali sami.

ZacÏneme rozborem druheÂ skupiny rÏõÂdicõÂch sekvencõÂ:

▷ “nadpis je sekvence, kteraÂ za sebou ocÏekaÂvaÂ text nadpisu a pak praÂzdnyÂ rÏaÂdek.

▷ “titulfont je prÏepõÂnacÏ pro veÏtsÏõÂ velikost fontu pro nadpis. Je deőnovaÂn na rÏaÂdku zacÏõÂnajõÂcõÂm prÏõÂkazem “font a pouzÏit v deőnici rÏõÂdicõÂ sekvence “nadpis.

▷ “bod je sekvence, kteraÂ uvozuje polozÏku ve vyÂcÏtu prvkuÊ . PromeÏnõÂ se v neÏjakou graőckou realizaci zaraÂzÏky (zde puntõÂk) a zpuÊ sobõÂ odsazenõÂ textu polozÏky.

▷ “itemskip vytvorÏõÂ vertikaÂlnõÂ mezeru, kteraÂ oddeÏlõÂ vyÂcÏet prvkuÊ od ostatnõÂho textu.

PouzÏije se na zacÏaÂtku i na konci vyÂcÏtu.

OstatnõÂ rÏõÂdicõÂ sekvence jsou deőnovaÂny v pouzÏiteÂm formaÂtu nebo prÏõÂmo zabudovaÂny v TEXu. UzÏivatel se s nimi bude postupneÏ seznamovat studiem vhodneÂ literatury. Zde uvedeme velmi strucÏneÏ jen ty nejduÊ lezÏiteÏjsÏõÂ rÏõÂdicõÂ sekvence, abychom usnadnili pochopenõÂ prÏõÂkladu.

▷ “chyph. Tato rÏõÂdicõÂ sekvence inicializuje cÏeskeÂ vzory deÏlenõÂ slov a je deőnovaÂna pouze ve formaÂtu csplain. V prÏõÂpadeÏ cÏeskyÂch textuÊ bychom ji nikdy nemeÏli vynechat! Analogicky “shyph inicializuje slovenskeÂ vzory deÏlenõÂ slov. Bez teÏchto prÏõÂkazuÊ TEX pracuje implicitneÏ s anglickyÂmi vzory deÏlenõÂ.

▷ “font zavede z instalace TEXu do dokumentu dalsÏõÂ font. Struktura parametruÊ prÏõÂkazu bude vysveÏtlena v sekci o fontech.

▷ “def deőnuje novou rÏõÂdicõÂ sekvenci (zde “bod a “nadpis). Za rÏõÂdicõÂ sekvencõÂ muÊ zÏe naÂsledovat formaÂlnõÂ popis parametruÊ noveÂ sekvence a pak naÂsleduje ve slozÏenyÂch zaÂvorkaÂch teÏlo deőnice. V nõÂ je popsaÂno, co se prÏi pouzÏitõÂ noveÂ rÏõÂdicõÂ sekvence maÂ vykonat.

▷ “item zahaÂjõÂ vyÂcÏtovou polozÏku (odsazenõÂm textu) a prÏevezme za sebou ve slozÏenyÂch zaÂvorkaÂch parametr, kteryÂ popisuje vzhled puntõÂku.

▷ “bullet vytvorÏõÂ v matematickeÂm moÂ du cÏernyÂ puntõÂk: •.

▷ “bigskip vytvorÏõÂ vertikaÂlnõÂ mezeru velikosti jednoho rÏaÂdku a “medskip velikosti poloviny rÏaÂdku. “indent odsadõÂ dalsÏõÂ text o velikost odstavcoveÂ zaraÂzÏky.

▷ RÏ õÂdicõÂ sekvence “par je explicitnõÂ ukoncÏenõÂ odstavce. TEX ji interneÏ vytvaÂrÏõÂ v mõÂsteÏ kazÏdeÂho praÂzdneÂho rÏaÂdku. Ve formaÂlnõÂm popisu parametru za “def“nadpis maÂ ale “par pouze vymezovacõÂ uÂ cÏinek. FormaÂlnõÂ popis parametru v nasÏem prÏõÂkladeÏ cÏteme takto: noveÏ deőnovanaÂ rÏõÂdicõÂ sekvence “nadpis prÏevezme za sebou text azÏ po prvnõÂ vyÂskyt “par (tedy azÏ po prvnõÂ vyÂskyt praÂzdneÂho rÏaÂdku) a ulozÏõÂ jej do źpromeÏnneÂł s oznacÏenõÂm #1.

▷ “let cÏteme cÏesky necht’. Tento prÏõÂkaz ztotozÏnõÂ vyÂznam noveÂ rÏõÂdicõÂ sekvence (v nasÏem prÏõÂkladeÏ “itemskip) s prÏedlohou (v tomto prÏõÂkladeÏ “medskip).

V nasÏõÂ ukaÂzce jsme pouzÏili teÂzÏ neÏktereÂ speciaÂlnõÂ TEXovskeÂ znaky. VysveÏtlõÂme si nynõÂ strucÏneÏ jejich vyÂznam.

▷ Znak ~ znamenaÂ nedeÏlitelnou mezeru. Je zde pouzÏita za neslabicÏnyÂmi prÏedlozÏkami a prÏed jednopõÂsmennyÂmi ukaÂzkami, aby se v teÏchto mõÂstech nerozdeÏlil rÏaÂdek. PrÏi porÏizovaÂnõÂ textu nemusõÂme psaÂt za neslabicÏnyÂmi prÏedlozÏkami vlnku źrucÏneÏł. Vlnky tam lze doplnit pozdeÏji jednoduchyÂmi programy, ktereÂ byÂvajõÂ soucÏaÂstõÂ TEXovskyÂch instalacõÂ.

▷ Znaky – ˝ majõÂ v TEXu trÏi mõÂrneÏ odlisÏneÂ vyÂznamy.

1. ObklopujõÂ teÏla deőnic za prÏõÂkazem “def, jak jizÏ bylo rÏecÏeno.

2. ObklopujõÂ parametry neÏkteryÂch rÏõÂdicõÂch sekvencõÂ (viz naprÏõÂklad text uvozovky, kteryÂ je parametrem rÏõÂdicõÂ sekvence “uv, nebo text $“bullet$, kteryÂ je parametrem rÏõÂdicõÂ sekvence “item.

3. SamotneÂ znaky – ˝ vymezujõÂ jisteÂ skupiny, ve kteryÂch je vesÏkereÂ prÏirÏazenõÂ a nastavenõÂ lokaÂlnõÂ. Skupiny se cÏasto pouzÏõÂvajõÂ pro vymezenõÂ platnosti prÏepõÂnacÏuÊ põÂsma (viz “bf, “it, “tt a “titulfont).

ZaÂvorky – ˝ musõÂ vzaÂjemneÏ paÂrovat, cozÏ je duÊ lezÏiteÂ zejmeÂna ve vymezovacõÂch vyÂznamech (ad 1 a 2). Proto trÏeba teÏlo deőnice “bod obsahuje text “item–$“bullet$˝ a je ukoncÏeno azÏ druhou zaÂvorkou ˝.

▷ Znak % uvozuje komentaÂrÏ azÏ do konce rÏaÂdku.

▷ Znak $ prÏepõÂnaÂ do matematickeÂho moÂdu a zpeÏt. V matematickeÂm moÂ du TEX sestavuje sazbu poneÏkud odlisÏnyÂm zpuÊ sobem (vsÏimneme si, zÏe naprÏõÂklad promeÏnneÂ a, b jsou v matematickeÂm moÂ du automaticky saÂzeny kurzõÂvou).

▷ Znak ^ v matematickeÂm moÂ du uvozuje hornõÂ index (exponent).

ZmeÏna vzhledu dokumentu

PrÏedvedeme, v cÏem spocÏõÂvaÂ vyÂhoda oddeÏlenõÂ obsahu dokumentu od formy. PrÏedpoklaÂdejme, zÏe naÂm neÏjakyÂ zkusÏeneÏjsÏõÂ kolega pomuÊ zÏe s prÏõÂpravou deőnic pro naÂsÏ dokument. PrÏedpoklaÂdejme daÂle, zÏe onen kolega maÂ na veÏc poneÏkud jinyÂ typograőckyÂ naÂzor a zacÏne veÏci prÏedeÏlaÂvat. V editoru modiőkuje deőnice a ve vedlejsÏõÂm okeÂnku v prohlõÂzÏecÏi se pruÊ beÏzÏneÏ meÏnõÂ naÂsÏ prvnõÂ dokument skoro k nepoznaÂnõÂ. PrÏitom kolega vuÊ bec nemusõÂ zasaÂhnout do vlastnõÂho textu dokumentu.

PrÏedevsÏõÂm se mu nelõÂbõÂ rodina fontuÊ Computer Modern, kteraÂ je v TEXu implicitneÏ nastavena. Mnoho instalacõÂ TEXu obsahuje naÂstroje pro praÂci s dalsÏõÂmi, zejmeÂna Post- ScriptovyÂmi, fonty. MaÂme-li takovou instalaci, muÊ zÏeme napsat na zacÏaÂtek dokumentu trÏeba “input cbookman a maÂme celyÂ dokument v rodineÏ Bookman. PrÏõÂkaz “input zavaÂdõÂ do dokumentu externõÂ soubor deőnic, zde soubor s naÂzvem cbookman.tex. Tento soubor obsahuje prÏõÂkazy “font na zavedenõÂ skupiny fontuÊ Bookman a nastavõÂ je jako implicitnõÂ.

Kolega se daÂle rozhodl vklaÂdat mezi kazÏdyÂ odstavec drobnou vertikaÂlnõÂ mezeru a mõÂsto puntõÂkuÊ pro vyÂcÏty chce pouzÏõÂt cÏtverecÏky, ktereÂ ve veÏtsÏõÂ velikosti zarÏadõÂ i do nadpisuÊ . KonecÏneÏ velikost fontu pro nadpis se mu zdaÂ prÏõÂlisÏ velkaÂ (mõÂsto “magstep2 v rÏaÂdku “font pouzÏije źmensÏõÂł “magstep1). VyÂsledek jeho snazÏenõÂ v źoblasti deőnicł dopadne trÏeba takto:

“chyph % inicializace českého dělení slov v csplainu “magnification“magstep1 % celý dokument bude 1,2 krát větší “input cbookman “setsimplemath % použité písmo: Bookman i v matematice “font“titulfont=“fontname“tenbf“space scaled “magstep1 % větší font “newdimen“indskip “indskip=15pt % výčty budou odsazeny 15pt “def“ctverecek#1–“noindent % čtvereček proměnné velikosti v místě “indskip “hbox to“indskip–“vrule height#1pt depth0pt width#1pt“hss˝˝ “def“bod–“par“hangindent=“indskip “ctverecek–4˝˝ % definice zkratky “bod “def“nadpis#1“par– % definice nadpisu:

“removelastskip“bigskip % odmaže poslední vert.mezeru a přidá vlastní “ctverecek–7˝–“titulfont #1˝ % nadpis odsazený čtverečkem “par“nobreak˝ % konec řádku, zakázaný zlom, žádná mezera “parskip=“medskipamount % mezi odstavci bude mezera jako “medskip “parindent=0pt % odstavce nebudou odsazeny zarážkou “let“itemskip=“relax % žádné další mezery mezi výčty

NaÂsÏ dokument vypadaÂ pak naÂsledovneÏ:

MuÊ j prvnõÂ dokument

ZkousÏõÂm napsat prvnõÂ text v TEXu. Tento odstavec musõÂ byÂt tak dlouhyÂ, aby bylo videÏt, zÏe se rozlomil asponÏ na dva rÏaÂ dky.

JednotliveÂ odstavce oddeÏlujeme od sebe praÂ zdnyÂm rÏaÂ dkem. PraÂ zdnyÂmi rÏaÂ dky vuÊ bec nesÏetrÏõÂme, protozÏe zvysÏujõÂ prÏehlednost zdrojoveÂho textu. VyzkousÏõÂme si nynõÂ neÏkolik veÏcõÂ.

Budeme pouzÏõÂvat cÏeskeÂ źuvozovkył, ktereÂ se lisÏõÂ od łanglickyÂchž. UveÏdomõÂme si, zÏe pouzÏitõÂ žteÏchto znakuÊ ž je uÂ plneÏ sÏpatneÏ!

RozlisÏujme mezi spojovnõÂkem (je-li), pomlcÏkou ve veÏteÏ ś a dlouhou pomlcÏkouÐta se pouzÏõÂvaÂ v anglickyÂch dokumentech.

PrÏedpoklaÂ daÂ me, zÏe kazÏdyÂ dokaÂ zÏe rozeznat 1 (jednicÏku) od l (põÂsmene el) a 0 (nulu) od O (põÂsmene O).

ZkusõÂme prÏepnout do polotucÏneÂho põÂsma, nebo do kurzõÂvy. TakeÂ vyzkousÏõÂme strojopis.

VsÏimneme si, zÏe ve slovech graőka, őrma, apod. se põÂsmena f a i automaticky promeÏnila v jedinyÂ znak ő (srovnaÂ me to s nespraÂ vnyÂm fi).

Mezery mezi põÂsmeny jsou automaticky vyrovnaÂ vaÂ ny podle tvaru põÂsmen. Ve sloveÏ źTentoł je naprÏõÂklad põÂsmeno e teÏsneÏji prÏisazeno k põÂsmenu T, aby se mezery mezi põÂsmeny opticky jevily stejnomeÏrneÂ.

VypravõÂme se na malou exkurzi do matematiky: a^2 + b^2 = c^2. ZjistõÂme, zÏe cÏõÂslo -1 je zde napsaÂ no sÏpatneÏ (prokletyÂ spojovnõÂk), zatõÂmco spraÂ vneÏ maÂ byÂt −1.

ProtozÏe % uvozuje komentaÂ rÏ a $ prÏepõÂnaÂ do matematickeÂ sazby, musõÂme prÏed neÏ napsat zpeÏtneÂ lomõÂtko, chceme-li je dostat do dokumentu.

ZaÂveÏr

To by pro zacÏaÂ tek stacÏilo. PrÏõÂkazem “bye ukoncÏõÂme sveÂ pokusy.

Kdyby naÂsÏ kolega chteÏl, implementoval by trÏeba automatickeÂ cÏõÂslovaÂnõÂ polozÏek, automatickeÂ cÏõÂslovaÂnõÂ nadpisuÊ , generovaÂnõÂ obsahu a dalsÏõÂ veÏci. VysveÏtlenõÂ novyÂch rÏõÂdicõÂch sekvencõÂ, ktereÂ kolega pouzÏil, bohuzÏel prÏekracÏuje raÂmec tohoto uÂ vodnõÂho dokumentu.

Deőnice lze umõÂstit do jineÂho souboru nezÏ vlastnõÂ text dokumentu. Na zacÏaÂtku dokumentu pak soubor deőnic nacÏteme prÏõÂkazem “input. Nebo naopak, hlavnõÂ bude soubor deőnic, ze ktereÂho se prÏõÂkazem “input postupneÏ nacÏõÂtajõÂ jednotliveÂ kapitoly rozsaÂhlejsÏõÂho dõÂla.

StojõÂme na krÏizÏovatce

V prÏedchozõÂm prÏõÂkladeÏ jsme ilustrovali duÊ lezÏitou vlastnost TEXu ś schopnost meÏnit vzhled dokumentu jen vyÂmeÏnou neÏkteryÂch deőnic. KromeÏ toho ale tyto deőnice takeÂ musejõÂ navazovat na uÂ mluvu, jakyÂmi znacÏkami bude autor vymezovat strukturu sveÂho dokumentu. Kdyby autor pouzÏil mõÂsto znacÏky “nadpis znacÏku “section, TEX by naÂm prÏi zpracovaÂnõÂ dokumentu vynadal:

! Undefined control sequence. l.14 “section Můj první dokument ? tedy: nedeőnovanaÂ rÏõÂdicõÂ sekvence. OdpovõÂme-li na otaznõÂk pouhyÂm stiskem klaÂvesy Enter, TEX tuto sekvenci zcela ignoruje a pracuje daÂl. ZÏ aÂdneÂho zvyÂrazneÏnõÂ nadpisu bychom se nedocÏkali. Je tedy videÏt, zÏe je hodneÏ duÊ lezÏiteÂ ujasnit si, jakeÂ znacÏkovaÂnõÂ struktury dokumentu pouzÏijeme.

V teÂto souvislosti si musõÂme odpoveÏdeÏt jednu duÊ lezÏitou otaÂzku. Chceme se naucÏit jazyk deőnic TEXu na takoveÂ uÂ rovni, jako naÂsÏ imaginaÂrnõÂ kolega z prÏedchozõÂho prÏõÂkladu? Budeme radeÏji sami kontrolovat kazÏdyÂ detail vzhledu dokumentu prostrÏednictvõÂm vlastnõÂch deőnic, nezÏ abychom prÏebõÂrali hotovaÂ rÏesÏenõÂ odjinud? Pokud na tyto otaÂzky odpovõÂme źanoł, pak je pro naÂs vyÂhodneÂ pouzÏõÂt formaÂt plain (pro cÏeskeÂ a slovenskeÂ dokumenty jen mõÂrneÏ modiőkovanyÂ formaÂt csplain), kteryÂ deőnuje jen minimum zaÂkladnõÂch rÏõÂdicõÂch sekvencõÂ. O dalsÏõÂ rÏõÂdicõÂ sekvence stejneÏ jako o modiőkaci vzhledu dokumentu podle nasÏich prÏedstav se musõÂme postarat sami. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ si muÊ zÏeme sami rozhodnout, jakeÂ znacÏky pro vymezenõÂ struktury dokumentu pouzÏijeme, protozÏe si pro neÏ nakonec udeÏlaÂme vlastnõÂ deőnice.

Na druheÂ straneÏ, pokud raÂdi prÏebõÂraÂme hotovaÂ rÏesÏenõÂ, pokud nechceme zbytecÏneÏ pronikat do problematiky jazyka deőnic TEXu, pokud se spokojõÂme s uzÏ prÏipravenyÂmi sÏablonami vzhledu dokumentu (tzv. styly), pokud jsme ochotni se mõÂsto trÏõÂ set zaÂkladnõÂch prÏõÂkazuÊ TEXu ucÏit zhruba tisõÂc uzÏivatelskyÂch znacÏek pro L^ATEX, bude pro naÂs vyÂhodneÂ pouzÏõÂt radeÏji formaÂt L^ATEX.

L^ATEX doporucÏuje urcÏiteÂ znacÏkovaÂnõÂ struktury dokumentu. NaprÏõÂklad se prÏedpoklaÂdaÂ cÏleneÏnõÂ na kapitoly (znacÏka “chapter) a na sekce (znacÏka “section). KazÏdyÂ dokument by meÏl zacÏõÂt zaÂhlavõÂm uvozenyÂm sekvencõÂ “documentclass (u stareÂ verze L^ATEXu se muÊ zÏeme setkat jesÏteÏ se sekvencõÂ “documentstyle). Parametrem teÂto sekvence by meÏl byÂt naÂzev zaÂkladnõÂho styloveÂho souboru (souboru deőnic upravujõÂcõÂch vzhled dokumentu). NejcÏasteÏji byÂvaÂ tõÂmto parametrem book (formaÂt knihy) nebo article (formaÂt cÏlaÂnku). DoplnÏ koveÂ styloveÂ soubory se nacÏõÂtajõÂ pomocõÂ sekvence “usepackage. VlastnõÂ text dokumentu musõÂ byÂt uzavrÏen mezi znacÏkami “begin–document˝ a “end–document˝. CÏ asto se vyskytujõÂ dalsÏõÂ znacÏky “begin a “end vymezujõÂcõÂ v L^ATEXu jistaÂ prostrÏedõÂ (naprÏõÂklad prostrÏedõÂ pro vyÂcÏtoveÂ polozÏky).

Vrat’me se k nasÏemu prÏõÂkladu a prÏepisÏme jej do znacÏkovaÂnõÂ podle L^ATEXu.

“documentclass–article˝ % základní styl bude ”odborný článek” “usepackage–czech˝ % doplňkový soubor definic pro český jazyk “begin–document˝ % povinné

“section–Můj první dokument˝

Zkouším napsat první text v~“TeX u. Tento odstavec musí být tak dlouhý, aby bylo vidět, že se rozlomil aspoň na dva řádky.

Jednotlivé odstavce oddělujeme od sebe prázdným řádkem. Prázdnými řádky vůbec nešetříme, protože zvyšují přehlednost zdrojového textu. Vyzkoušíme si nyní několik věcí.

“begin–itemize˝ “item Budeme používat české “uv–uvozovky˝, které se liší od ‘‘anglických’’.

Uvědomíme si, že použití ”těchto znaků” je úplně špatně! “item Rozlišujme mezi spojovníkem (je-li), pomlčkou ve větě~--

a dlouhou pomlčkou---ta se používá v~anglických dokumentech. “item Předpokládáme, že každý dokáže rozeznat 1 (jedničku) od l (písmene el) a 0 (nulu) od O~(písmene~O).

“item Zkusíme přepnout do –“bf polotučného písma˝, nebo do

–“it kurzívy˝. Také vyzkoušíme –“tt strojopis˝.

“item Všimneme si, že ve slovech grafika, firma, apod. se písmena f a i automaticky proměnila v~jediný znak fi (srovnáme to s~nesprávným f“/i).

“item Mezery mezi písmeny jsou automaticky vyrovnávány podle tvaru písmen.

Ve slově “uv–Tento˝ je například písmeno~e těsněji přisazeno k~písmenu~T, aby se mezery mezi písmeny opticky jevily stejnoměrné.

“item Vypravíme se na malou exkurzi do matematiky: $a^2 + b^2 = c^2$.

Zjistíme, že číslo -1 je zde napsáno špatně (prokletý spojovník), zatímco správně má být $-1$.

“item Protože “% uvozuje komentář a “$ přepíná do matematické sazby, musíme před ně napsat zpětné lomítko, chceme-li je dostat do dokumentu.

“end–itemize˝

“section–Závěr˝

To by pro začátek stačilo. Příkazem “verb—“bye— ukončíme své pokusy. “end–document˝

Poznamenejme, zÏe zavedenõÂ doplnÏ koveÂho stylu czech zpuÊ sobõÂ aktivaci cÏeskyÂch vzoruÊ deÏlenõÂ slov a põÂsma s cÏeskyÂmi znaky. Bez pouzÏitõÂ tohoto stylu pracuje L^ATEX implicitneÏ s anglickyÂmi vzory deÏlenõÂ slov a s põÂsmy, kteraÂ neobsahujõÂ haÂcÏkovanaÂ a cÏaÂrkovanaÂ põÂsmena.

UpozornÏ ujeme, zÏe v soucÏasneÂ dobeÏ je L^ATEXuÊ neÏkolik druhuÊ . UzÏ zmõÂneÏnyÂ źstaryÂ L^ATEXł (tzv. verze 2.09), ve ktereÂm se struktura zaÂhlavõÂ dokumentu mõÂrneÏ lisÏila. DaÂle je pro potrÏeby cÏeskyÂch dokumentuÊ nutneÂ rozlisÏovat mezi tzv. źbabelizovanyÂm L^ATEXemł a CSL^ATEXem. BabelizovanyÂ L^ATEX implementuje cÏeskyÂ a slovenskyÂ jazyk pomocõÂ balõÂku maker źBabelł, kteryÂ k naÂm byl importovaÂn ze zahranicÏõÂ. BabelizovanyÂ L^ATEX implicitneÏ neobsahuje cÏeskeÂ ani slovenskeÂ vzory deÏlenõÂ slov a prÏi instalaci je potrÏeba tyto vzory deÏlenõÂ do neÏj zaveÂst. Na druheÂ straneÏ CSL^ATEX je modiőkace L^ATEXu pro potrÏeby cÏeskyÂch a slovenskyÂch dokumentuÊ a vzory deÏlenõÂ cÏesÏtiny i slovensÏtiny jsou v neÏm implicitneÏ obsazÏeny. VyÂsÏe uvedenaÂ ukaÂzka je pouzÏitelnaÂ pro CSL^ATEX. V prÏõÂpadeÏ dobrÏe instalovaneÂho babelizovaneÂho L^ATEXu by zaÂhlavõÂ dokumentu mohlo vypadat asi takto:

“documentclass–article˝ % základní styl bude ”odborný článek” “usepackage[cp1250]–inputenc˝ % je nutno specifikovat kódování dokumentu “usepackage[T1]–fontenc˝ % požadujeme LaTeXovské fonty s akcenty “usepackage[czech]–babel˝ % voláme styl czech z Babelu “begin–document˝

VyÂsledek po zpracovaÂnõÂ nasÏeho dokumentu L^ATEXem v tomto manuaÂlu pro strucÏnost neuvaÂdõÂme. Kdo chce, muÊ zÏe si saÂm L^ATEX vyzkousÏet. NelõÂbõÂ se naÂm, zÏe za cÏõÂsly v nadpisech nejsou tecÏky? Zavedeme do dokumentu prostrÏednictvõÂm “usepackage dalsÏõÂ doplnÏ kovyÂ styl, kteryÂ toto vyÂchozõÂ chovaÂnõÂ zaÂkladnõÂho stylu article upravõÂ. NelõÂbõÂ se naÂm, zÏe jsou mezi jednotlivyÂmi polozÏkami ve vyÂcÏtu velkeÂ mezery a polozÏky jsou azÏ prÏõÂlisÏ odsazeny? PouzÏijeme v dokumentu dalsÏõÂ doplnÏ kovyÂ styl. NelõÂbõÂ se naÂm, zÏe je pouzÏito põÂsmo Computer Modern? NapisÏme trÏeba “usepackage–times˝.

OtaÂzka ale je, kdo pro naÂs tyto doplnÏ koveÂ styly (neboli doplnÏ ujõÂcõÂ sady deőnic pro TEX) bude prÏipravovat. VelkeÂ mnozÏstvõÂ styluÊ na vsÏechno mozÏneÂ lze naleÂzt ve verÏejnyÂch archivech TEXovskeÂho softwaru. L^ATEX naÂm tedy prÏi jednoduchyÂch sÏablonovityÂch pozÏadavcõÂch na vzhled dokumentu umozÏnÏ uje zuÊ stat v roli autora, kteryÂ porÏizuje text. NemusõÂme umeÏt pomeÏrneÏ slozÏityÂ jazyk deőnic TEXu.

Pokud naÂm zÏaÂdnaÂ z mozÏnostõÂ nabõÂzenyÂch styluÊ nevyhovuje, musõÂme se pokusit tyto styly modiőkovat podle sveÂ potrÏeby. To ale muÊ zÏe byÂt uzÏ hodneÏ komplikovaneÂ. ZaÂlezÏõÂ znovu na naÂs, zda raÂdi modiőkujeme zdrojoveÂ koÂ dy cizõÂch programuÊ nebo si radeÏji napõÂsÏeme programy vlastnõÂ. Pokud põÂsÏeme radeÏji programy vlastnõÂ, asi naÂm bude spõÂsÏe vyhovovat jednodusÏsÏõÂ vyÂchozõÂ formaÂt plain (csplain).

JestlizÏe jsme se rozhodli pracovat radeÏji v plainu, pak lze k dalsÏõÂmu studiu doporucÏit naÂsledujõÂcõÂ literaturu:

[1] Michael Doob. JemnyÂ uÂvod do TEXu. TrÏetõÂ vydaÂnõÂ cÏeskeÂho prÏekladu, CSTUG 1993.

KnõÂzÏka je rovneÏzÏ volneÏ k dispozici ve zdrojovyÂch textech jako jemny.tex v archivu ftp://math.feld.cvut.cz/pub/cstex/doc/jemny.tar.gz. AnglickyÂ originaÂl je volneÏ sÏõÂrÏen jako gentle.tex.

[2] Petr OlsÏaÂk. TEXbook naruby. Konvoj 1997. CelyÂ text knihy je volneÏ k dispozici ve formaÂtu pdf na http://math.feld.cvut.cz/olsak/tbn.html.

Vyhovuje-li naÂm võÂce L^ATEX, pak je mozÏneÂ saÂhnout po teÏchto manuaÂlech:

[3] JirÏõÂ RybicÏka. L^ATEX pro zacÏaÂtecÏnõÂky. DruheÂ, upraveneÂ vydaÂnõÂ, Konvoj 1999. [4] Tobias Oetiker. Ne prÏõÂlisÏ strucÏnyÂ uÂvod do systeÂmu L^ATEX 2ε. Text je sÏõÂrÏen volneÏ vcÏetneÏ zdrojovyÂch textuÊ a je prÏelozÏen do mnoha jazykuÊ . Do cÏesÏtiny prÏelozÏil Michal KocÏer. ftp://math.feld.cvut.cz/pub/cstex/doc/lshort2e.tar.gz [5] Leslie Lamport. L^ATEXÐA Document Preparation SystemÐUser’s Guide and Reference Manual. Addison-Wesley, Reading, MA, USA, 2nd ed. 1994.

[6] Michel Goossens, Frank Mittelbach, Alexander Samarin. The L^ATEX Companion.

DruheÂ vydaÂnõÂ, Addisson Wesley 1994.

[7] Michel Goossens, Sebastian Rahtz, Frank Mittelbach. The L^ATEX Graphics Companion: Illustrating Documents with TEX and PostScript. Addisson Wesley 1997.

Pokud budeme pouzÏõÂvat L^ATEX a budeme chtõÂt rozumeÏt pouzÏityÂm stylovyÂm souboruÊ m, muÊ zÏeme pouzÏõÂt knihu [2]. Popisuje totizÏ vnitrÏnõÂ algoritmy TEXu, cozÏ jsou informace, ktereÂ vyuzÏijeme jak v plainu tak v L^ATEXu.

Pro uÂ plnost jesÏteÏ citujme dva tituly. PrvnõÂ z nich je zaÂkladnõÂ biblõÂ k TEXu od samotneÂho autora TEXu (cÏeskaÂ alternativa [2] ji pomeÏrneÏ dobrÏe nahrazuje) a druhyÂ titul obsahuje informace o TEXovyÂch souvislostech, tj. popis spolupracujõÂcõÂch programuÊ v beÏzÏnyÂch distribucõÂch, implementace fontuÊ , vklaÂdaÂnõÂ obraÂzkuÊ apod.

[8] Donald E. Knuth. The TEXbook. MnohonaÂsobneÂ vydaÂnõÂ. Addison Wesley, 1986ś*.

DõÂl A z peÏtidõÂlneÂ monograőe k TEXu a �u źComputers & Typesettingł. [9] Petr OlsÏaÂk. TypograőckyÂ systeÂm TEX. CSTUG 1995.

DalsÏõÂ text v tomto manuaÂlu se veÏnuje zaÂkladuÊ m TEXu, ktereÂ byÂvajõÂ shodneÂ prÏi pouzÏitõÂ veÏtsÏiny formaÂtuÊ . UkaÂzky budeme pro jednoduchost nadaÂle zkousÏet ve formaÂtu csplain, protozÏe jinak bychom museli kolem vlastnõÂho textu ukaÂzky prÏidat zmõÂneÏneÂ źobkladoveÂ rÏaÂdkył zaÂvisleÂ na pouzÏiteÂm źdruhuł L^ATEXu.

TechnickeÂ pozadõÂ formaÂtuÊ

V prÏedchozõÂm textu jsme na mnoha mõÂstech hovorÏili o formaÂtech TEXu (plain, L^ATEX, csplain), ale zatõÂm jsme porÏaÂdneÏ nerÏekli, co to je.

FormaÂt je binaÂrnõÂ soubor (v TEXoveÂ implementaci maÂ prÏõÂponu .fmt), kteryÂ zahrnuje:

▷ vyÂchozõÂ sadu deőnic, kteraÂ rozsÏirÏuje vestaveÏneÂ rÏõÂdicõÂ sekvence o dalsÏõÂ, pro uzÏivatele veÏtsÏinou snadneÏji pouzÏitelneÂ, ▷ vyÂchozõÂ nastavenõÂ vnitrÏnõÂch parametruÊ TEXu (naprÏõÂklad sÏõÂrÏka odstavce nebo velikost odstavcoveÂ zaraÂzÏky), ▷ vyÂchozõÂ fonty, ktereÂ budou v dokumentu pouzÏity, pokud uzÏivatel nespeciőkuje jineÂ, ▷ vzory deÏlenõÂ vybranyÂch jazykuÊ , podle kteryÂch TEX deÏlõÂ slova prÏi zalamovaÂnõÂ odstavce.

AzÏ na vzory deÏlenõÂ lze vsÏe ostatnõÂ ve vlastnõÂm dokumentu pomocõÂ TEXovyÂch deőnic dodatecÏneÏ meÏnit. Pro nacÏtenõÂ vzoruÊ deÏlenõÂ jednotlivyÂch jazykuÊ maÂ TEX speciaÂlnõÂ rÏõÂdicõÂ sekvenci “patterns, kteraÂ funguje jen prÏi vytvaÂrÏenõÂ formaÂtu. Existuje jesÏteÏ jedna rÏõÂdicõÂ sekvence, kteraÂ maÂ smysl pouze prÏi generovaÂnõÂ formaÂtu: “dump. Tento prÏõÂkaz zpuÊ sobõÂ ulozÏenõÂ źnabytyÂch veÏdomostõÂł TEXu z jeho vnitrÏnõÂ pameÏti do binaÂrnõÂho formaÂtoveÂho souboru *.fmt a ukoncÏõÂ cÏinnost TEXu. Tento soubor se muÊ zÏe pozdeÏji prÏi startu TEXu nacÏõÂst, a TEX tõÂm zacÏõÂnaÂ se svyÂmi znalostmi z mõÂsta, kde naposledy nacÏõÂtaÂnõÂ deőnic skoncÏil v dobeÏ prÏõÂkazu “dump.

PrÏõÂkazy “patterns a “dump umõÂ speciaÂlnõÂ varianta TEXu zvanaÂ iniTEX. V novyÂch implementacõÂch TEXu nenõÂ tato varianta reprezentovaÂna samostatnyÂm programem, ale vyvolaÂ se prostrÏednictvõÂm prÏepõÂnacÏe -i nebo -ini. NaprÏõÂklad k vygenerovaÂnõÂ formaÂtu plain lze postupovat takto:

¿ tex -ini plain * “dump

TEX zde ve varianteÏ iniTEX nacÏetl soubor deőnic plain.tex a ulozÏil nabyteÂ veÏdomosti do souboru plain.fmt. NynõÂ lze formaÂtovyÂ soubor pouzÏõÂt:

¿ tex &plain document

V beÏzÏnyÂch TEXovyÂch distribucõÂch je implementovaÂna neÏjakyÂm zpuÊ sobem zkratka, kteraÂ uzÏivateli umozÏnõÂ mõÂsto tex &plain psaÂt pouze tex a trÏeba mõÂsto tex &latex psaÂt pouze latex.

RozmeÏroveÂ jednotky pouzÏõÂvaneÂ v TEXu a typograői

Z historickyÂch duÊ voduÊ v typograői staÂle prÏezÏõÂvajõÂ meÏrneÂ jednoty rozdõÂlneÂ od soustavy SI. ZaÂkladnõÂ meÏrnou jednotkou, kteraÂ se pouzÏõÂvaÂ v anglosaskyÂch zemõÂch, je jednotka point (pt), kteraÂ maÂ rozmeÏr asi trÏetinu milimetru. DvanaÂctinaÂsobek je pica (cÏteme pajka, pc). Jednotkou, kteraÂ se pouzÏõÂvala v EvropeÏ, je źDidotuÊ v bodł (dd), kteryÂ je veÏtsÏõÂ nezÏ point, ale zhruba taky meÏrÏõÂ trÏetinu milimetru. DvanaÂctinaÂsobek tohoto bodu je cicero (cc). V pocÏõÂtacÏovyÂch programech pro sazbu se pouzÏõÂvaÂ pocÏõÂtacÏovyÂ bod (bp), kteryÂ je jen velmi nepatrneÏ veÏtsÏõÂ. 72 pocÏõÂtacÏovyÂch boduÊ se prÏesneÏ vejde do jednoho palce (in, inch pouzÏõÂvanyÂ prÏedevsÏõÂm v Americe).

VsÏechny tyto jednotky je mozÏneÂ pouzÏõÂt v TEXu jako dvoupõÂsmenoveÂ zkratky, jak ukazuje naÂsledujõÂcõÂ tabulka. NavõÂc lze pouzÏõÂt jednotky odvozeneÂ z metru.

pt monotypovyÂ bod 1 pt = 1/72,27 in .= 0,35146 mm pc pica 1 pc = 12 pt bp pocÏõÂtacÏovyÂ bod 1 bp = 1/72 in dd DidotuÊ v bod 1 dd = 1238/1157 pt cc cicero 1 cc = 12 dd in palec (inch, coul) 1 in = 25,4 mm cm centimetr 1 cm = 10 mm mm milimetr 1 mm .= 2,84528 pt sp jednotka TEXu 1 sp = 1/65536 pt em velikost põÂsma zaÂvisleÂ na aktuaÂlnõÂm põÂsmu ex vyÂsÏka maleÂho x zaÂvisleÂ na aktuaÂlnõÂm põÂsmu

Velikost põÂsma se meÏrÏõÂ zhruba jako celkovaÂ vyÂsÏka rÏaÂdku, kteryÂ obsahuje vsÏechny znaky põÂsma (mimo akcentovaneÂ verzaÂlky, tj. neuvazÏujeme v takoveÂm rÏaÂdku haÂcÏky a cÏaÂrky nad velkyÂmi põÂsmeny). Zhruba to takeÂ odpovõÂdaÂ sÏõÂrÏce velkeÂho põÂsmene M (odtud jednotka em). BohuzÏel, na jednotlivyÂch põÂsmech nenõÂ nic spolecÏneÂho, co by se dalo vzÏdy jednodusÏe zmeÏrÏit a prÏesneÏ rÏõÂci, zÏe praÂveÏ to je ona velikost põÂsma.

PraÂce s fonty

ImplicitnõÂ fonty, ktereÂ jsou v kazÏdeÂ implementaci TEXu k dispozici a ktereÂ jsou nezaÂvisleÂ na pouzÏiteÂm operacÏnõÂm systeÂmu, jsou fonty rodiny Computer Modern. BeÏzÏnaÂ antikva v teÂto rodineÏ maÂ naÂzev cmr10. To je zkratka pro źComputer Modern Roman ve velikosti 10ptł. Fonty Computer Modern byÂvajõÂ uzÏ nacÏteny ve formaÂtu a pro jednotliveÂ varianty (antikva, kurzõÂva, polotucÏneÂ, strojopis) byÂvajõÂ prÏipraveny prÏepõÂnacÏe “rm, “it, “bf, “tt.

Fonty Computer Modern neobsahujõÂ akcentovanaÂ põÂsmena (s haÂcÏky a cÏaÂrkami). Proto jsou ve formaÂtu csplain mõÂsto nich implicitneÏ nacÏteny tak zvaneÂ CSfonty, ktereÂ rozsÏirÏujõÂ Computer Modern fonty o põÂsmena s akcenty z cÏeskeÂ a slovenskeÂ abecedy. BeÏzÏnaÂ antikva v teÂto rodineÏ maÂ naÂzev csr10. L^ATEX takeÂ implicitneÏ pracuje s rodinou Computer Modern a CSL^ATEX navõÂc po zavedenõÂ stylu czech.sty (prÏõÂkazem “usepackage–czech˝) prÏepõÂnaÂ na implicitnõÂ pouzÏitõÂ CSfontuÊ . Pak je tedy mozÏneÂ psaÂt cÏeskyÂ text.

KromeÏ toho L^ATEX muÊ zÏe pracovat s jinyÂm rozsÏõÂrÏenõÂm Computer Modern fontuÊ , s tzv. DC nebo EC fonty. Tyto fonty majõÂ speciőckeÂ koÂ dovaÂnõÂ (v L^ATEXu oznacÏovaneÂ jako T1) a obsahujõÂ vsÏechny znaky abeced latinkou põÂsÏõÂcõÂch evropskyÂch zemõÂ.

Ve vsÏech formaÂtech ale muÊ zÏete zaveÂst novyÂ prÏepõÂnacÏ pro noveÂ põÂsmo pomocõÂ prÏõÂkazu “font. Ten maÂ naÂsledujõÂcõÂ syntaxi:

“font“přepínač=název-fontu nepovinné parametry zvětšení

NaprÏõÂklad

“font“titulfont=csr10 scaled “magstep2

zavede do TEXu font csr10 (tedy beÏzÏnou pocÏesÏteÏnou antikvu odvozenou z Computer Modern) ve zveÏtsÏenõÂ 1,44 kraÂt normaÂlnõÂ velikost, kteraÂ je 10 boduÊ . Tento font se pak v textu aktivuje prÏepõÂnacÏem “titulfont. ProcÏ zrovna koeőcient 1,44? To je koeőcient, pro kteryÂ byla v TEXu vytvorÏena zkratka “magstep2. NaÂsledujõÂcõÂ tabulka shrnuje vsÏechny zkratky typu “magstep, ktereÂ jsou deőnovaÂny ve vsÏech beÏzÏneÏ pouzÏõÂvanyÂch formaÂtech.

sekvence koeőcient implementovaÂno jako

“magstep0 1:1 (zÏaÂdneÂ zveÏtsÏenõÂ) 1000 “magstep1 1,2 1200 “magstep2 1,2^2 = 1,44 1440 “magstep3 1,2^3 = 1,728 1728 “magstep4 1,2^4 = 2,0736 2074 “magstep5 1,2^5 = 2,48832 2488 “magstephalf √ 1,2 .= 1,095445 1095

OdstupnÏ ovaÂnõÂ jednotlivyÂch velikostõÂ põÂsma pomocõÂ mocnin cÏõÂsla 1,2 byÂvaÂ v typograői dobryÂm zvykem.

Ve sloupci źimplementovaÂno jakoł vidõÂme, zÏe koeőcient se za slovem magstep (stejneÏ jako na mnoha dalsÏõÂch mõÂstech v TEXu) zadaÂvaÂ jako celeÂ cÏõÂslo odpovõÂdajõÂcõÂ tisõÂcinaÂsobku uvazÏovaneÂ hodnoty. Chceme-li tedy pouzÏõÂt font dvojnaÂsobneÏ velkyÂ, pouzÏijeme scaled 2000 a prÏi pozÏadavku na polovicÏnõÂ velikost põÂsÏeme scaled 500.

KromeÏ koeőcientu zveÏtsÏenõÂ (slovo scaled) muÊ zÏeme chtõÂt zveÏtsÏit font bez ohledu na jeho puÊ vodnõÂ velikost do naÂmi pozÏadovaneÂ velikosti. K tomu se pouzÏõÂvaÂ slovo at, naprÏõÂklad:

“font“prvni=csr10 at 20pt “font“druhy=csr10 scaled 2000

Oba rÏaÂdky teÂto ukaÂzky zavaÂdeÏjõÂ stejnyÂ font ve stejneÂm zveÏtsÏenõÂ. Rodina põÂsma Computer Modern (a jeho odvozeniny, naprÏõÂklad CSfonty) obsahuje ruÊ zneÂ velikosti stejneÂ varianty põÂsma, prÏitom tyto alternativy nejsou jen stejnomeÏrnyÂm naÂsobenõÂm vsÏech rozmeÏruÊ . DoporucÏuje se, zvlaÂsÏteÏ v mensÏõÂch velikostech põÂsma, pouzÏõÂvat implicitnõÂ velikost põÂsma a daÂle ji nezmensÏovat ani nezveÏtsÏovat. ImplicitnõÂ velikost põÂsma je oznacÏena cÏõÂslem v naÂzvu fontu, tj. naprÏõÂklad csr10 maÂ implicitnõÂ velikost 10 pt a csr5 maÂ velikost 5 pt. SrovnaÂme vyÂsledek tohoto prÏõÂkladu:

“font“zvetseny=csr5 at10pt “font“normalni=csr10 “normalni Tady je přirozená velikost písma 10 bodů “zvetseny a tady je písmo navržené pro pět bodů zvětšeno na 10 bodů.

Na vyÂstupu dostaneme:

Tady je přirozená velikost 10 bodů a tady je písmo navržené pro pět bodů zvětšeno na 10 bodů.

PrÏepnout põÂsmo dokumentu do jineÂ rodiny fontuÊ znamenaÂ postarat se o zmeÏnu vyÂznamu vsÏech prÏepõÂnacÏuÊ jednotlivyÂch variant põÂsma (“rm, “bf, “it a “tt) a nezapomenout na vhodnou zmeÏnu fontu teÂzÏ v nadpisech a v dalsÏõÂch velikostech põÂsma, ktereÂ jsou v dokumentu pouzÏity. JednoducheÂ deőnice alternativnõÂch prÏepõÂnacÏuÊ najdeme pro csplain v naÂsledujõÂcõÂch souborech:

soubor Rodina fontuÊ cavantga.tex Avantgarde Book cbookman.tex Bookman chelvet.tex Helvetica cncent.tex New Century cpalatin.tex Palatino ctimes.tex Times Roman

Tyto rodiny fontuÊ jsou instalovaÂny v kazÏdeÂm vyÂstupnõÂm PostScriptoveÂm zarÏõÂzenõÂ, takzÏe s teÏmito fonty muÊ zÏeme v TEXu pracovat, anizÏ bychom je museli mõÂt zakoupeneÂ. TEX samotnyÂ totizÏ pracuje pouze s metrickyÂmi informacemi k fontuÊ m a do vyÂstupu vklaÂdaÂ pouze odkazy na fonty. MetrickeÂ informace jsou obvykle k dispozici zdarma. Pokud budeme tisknout na PostScriptoveÂm zarÏõÂzenõÂ, pak jsme s cenou PostScriptoveÂho modulu tyto fonty vlastneÏ koupili a muÊ zÏeme v nich tisknout TEXoveÂ dokumenty. Pokud budeme tisknout na zarÏõÂzenõÂ bez PostScriptu, pak je vhodneÂ PostScriptovyÂ koÂ d zpracovat volneÏ dostupnyÂm programem Ghostscript, kteryÂ maÂ v sobeÏ zahrnuty volneÏ dostupneÂ alternativy k uvedenyÂm zaÂkladnõÂm fontuÊ m. RozdõÂl mezi alternativou a draze koupenyÂm fontem prÏitom ani moc nepoznaÂme.

Chceme-li naprÏõÂklad prÏepnout do põÂsma Bookman, stacÏõÂ napsat do dokumentu “input bookman. Takovou veÏc jsme uzÏ ilustrovali na nasÏem prÏõÂkladeÏ v prÏedchozõÂm textu.

PodõÂvaÂme-li se do souboruÊ cbookman.tex a dalsÏõÂch, ktereÂ najdeme v instalaci TEXu neÏkde v adresaÂrÏi csplain, zjistõÂme, zÏe zde nejsou prÏedeőnovaÂny prÏõÂmo prÏepõÂnacÏe “rm, “bf, “it a “tt, ale zÏe se zde mõÂsto nich pracuje s prÏepõÂnacÏi “tenrm, “tenbf, “tenit a “tentt. To jsou totizÏ v plainu (i csplainu) skutecÏneÂ prÏepõÂnacÏe źnejnizÏsÏõÂ uÂ rovneÏł. Pro uzÏivatele se pak deőnujõÂ znacÏky “rm, “bf, “it a “tt s dalsÏõÂm prÏihleÂdnutõÂm na chovaÂnõÂ teÏchto znacÏek v matematickeÂm moÂ du. NaprÏõÂklad “bf je deőnovaÂno takto:

“def“bf–“tenbf “fam“bffam˝

Je-li tedy prÏedeőnovaÂn prÏepõÂnacÏ “tenbf, bude se od teÂto chvõÂle chovat jinak i znacÏka “bf. KoÂ d “fam“bffam zde nebudeme rozebõÂrat, protozÏe prÏekracÏuje raÂmec tohoto uÂ vodnõÂho textu. SpokojõÂme se s tõÂm, zÏe v textoveÂm moÂ du nemaÂ tento koÂ d zÏaÂdnyÂ vliv a v matematickeÂm moÂ du cosi udeÏlaÂ.

PrÏõÂkaz “fontname“přepínač“space se promeÏnõÂ zpeÏt v puÊ vodnõÂ naÂzev fontu ukoncÏenyÂ mezerou. Tato vlastnost byla pouzÏita v nasÏem prÏõÂkladu, kde jsme zavaÂdeÏli veÏtsÏõÂ font pomocõÂ teÂto konstrukce:

“font“titulfont=“fontname“tenbf“space scaled “magstep2 % větší font

VyÂhodou tohoto zaÂpisu je fakt, zÏe nemusõÂme znaÂt naÂzev fontu, stacÏõÂ si zapamatovat zaÂkladnõÂ prÏepõÂnacÏe “tenrm, “tenbf, “tenit a “tentt. NaÂzvy fontuÊ se nejenom teÏzÏko pamatujõÂ, ale takeÂ se mohou zmeÏnit, pokud prÏed takovou konstrukcõÂ pouzÏijeme “input cbookman nebo neÏco podobneÂho.

V L^ATEXu asi takoveÂ obraty nebudeme potrÏebovat, protozÏe o zavedenõÂ potrÏebnyÂch fontuÊ pro ruÊ zneÂ velikosti se L^ATEX staraÂ saÂm. Pro prÏepõÂnaÂnõÂ mezi rodinami fontuÊ pouzÏõÂvaÂme v L^ATEXu prÏõÂkaz “usepackage a naÂsleduje ve slozÏenyÂch zaÂvorkaÂch jedno ze slov avantgar, bookman, helvet, newcent, palatino, times. PõÂsmeno c na zacÏaÂtku naÂzvu rodiny fontuÊ (na rozdõÂl od csplainu) nepõÂsÏeme.

MozÏnaÂ naÂs zacÏne zajõÂmat, jakeÂ fonty maÂme v TEXoveÂ instalaci prÏipraveny k pouzÏitõÂ. StacÏõÂ udeÏlat mensÏõÂ pruÊ zkum v adresaÂrÏi tfm (odvozeno od zkratky TEX font metrics) a podõÂvat se do jednotlivyÂch podadresaÂrÏuÊ na naÂzvy prÏõÂtomnyÂch souboruÊ . To jsou soucÏasneÏ naÂzvy fontuÊ , ktereÂ jsou pouzÏitelneÂ v prÏõÂkaze “font. Chceme rychle veÏdeÏt, jak kteryÂ font vypadaÂ? NapisÏme na prÏõÂkazovyÂ rÏaÂdek

tex testfont

TEX se naÂs vyptaÂ na naÂzev fontu, kteryÂ zadaÂme bez prÏõÂpony .tfm. Pak naÂs pozÏaÂdaÂ o instrukci, co s nacÏtenyÂm fontem maÂ deÏlat. NejleÂpe je odpoveÏdeÏt “table“end a podõÂvat se na tabulku znakuÊ testovaneÂho fontu trÏeba pomocõÂ xdvi testfont.

SpeciaÂlnõÂ znaky

V teÂto sekci popõÂsÏeme chovaÂnõÂ speciaÂlnõÂch vstupnõÂch znakuÊ , ktereÂ nejsou TEXem veÏtsÏinou slepeÏ prÏepisovaÂny do vyÂstupu, ale TEX na neÏ urcÏityÂm zpuÊ sobem zareaguje.

JednõÂm takovyÂm speciaÂlnõÂm znakem je “ (zpeÏtneÂ lomõÂtko). Pokud za nõÂm naÂsleduje põÂsmeno, TEX prÏecÏte rÏõÂdicõÂ sekvenci typu “slovo ukoncÏenou prvnõÂm znakem, kteryÂ nenõÂ põÂsmeno (separaÂtorem). Je-li tõÂmto separaÂtorem mezera, pak se na vyÂstupu neobjevõÂ. OstatnõÂ separaÂtory nejsou na rozdõÂl od mezery ignorovaÂny. VyzkousÏejte si:

Zkouším “TeX. % Tečka je separátor sekvence “TeX, který se vytiskne Píšu v “TeX u % Separátorem je mezera před u, která se netiskne “TeX je formátor.

Z poslednõÂho rÏaÂdku ukaÂzky dostaÂvaÂme nespraÂvnyÂ vyÂsledek: TEXje formaÂtor. Projevila se totizÏ dalsÏõÂ vlastnost TEXu: jednu mezeru i võÂce mezer za sebou povazÏuje za mezeru jedinou a ta v nasÏem prÏõÂkladeÏ funguje jako separaÂtor, kteryÂ mizõÂ. Proto se cÏasto pouzÏõÂvajõÂ źzbytecÏneÂ skupinył, jejichzÏ zaÂvorky majõÂ funkci separaÂtoru rÏõÂdicõÂ sekvence:

Píšu v “TeX–˝u. “TeX–˝ je formátor.

Nebo raději píšu v –“TeX˝u a používám –“TeX˝ jako formátor.

Pokud za zpeÏtnyÂm lomõÂtkem naÂsleduje neÏco jineÂho, nezÏ põÂsmeno (naprÏõÂklad “$), je rÏõÂdicõÂ sekvence tvorÏena jen tõÂmto znakem. Mezery za takovyÂmi jednoznakovyÂmi sekvencemi zuÊ staÂvajõÂ zachovaÂny:

Pracuji se 100“% nasazením.

VidõÂme, zÏe dalsÏõÂm speciaÂlnõÂm znakem v TEXu je mezera. Jak jsme prÏed chvõÂlõÂ uvedli, võÂce mezer za sebou se chovaÂ jako mezera jedinaÂ.

VsÏechny mezery na zacÏaÂtku rÏaÂdku jsou ignorovaÂny azÏ po prvnõÂ znak, kteryÂ nenõÂ mezera. Toho muÊ zÏeme vyuzÏõÂt pro zlepsÏenõÂ prÏehlednosti nasÏich vstupnõÂch textuÊ (viz nasÏe ukaÂzka s vyÂcÏtem prvkuÊ ).

Konec rÏaÂdku je v TEXu interpretovaÂn jako mezera, kteraÂ se vytiskne, pokud nenõÂ separaÂtorem rÏõÂdicõÂ sekvence. Pokud si mezeru z konce rÏaÂdku neprÏejeme, muÊ zÏeme ji źzamaskovatł komentaÂrÏovyÂm znakem:

Toto je

zvrácený pří% klad v~“TeX u. PraÂzdnyÂ rÏaÂdek vytvorÏõÂ internõÂ prÏõÂkaz “par, kteryÂ ukoncÏuje odstavec. NenõÂ-li co ukoncÏovat, “par nedeÏlaÂ nic. Proto võÂce praÂzdnyÂch rÏaÂdkuÊ pod sebou se chovajõÂ stejneÏ jako jeden praÂzdnyÂ rÏaÂdek. I toho lze vyuzÏõÂt pro zvyÂsÏenõÂ prÏehlednosti zdrojovyÂch textuÊ .

V naÂsledujõÂcõÂ tabulce je prÏehled vsÏech znakuÊ , ktereÂ byÂvajõÂ nastaveny jako speciaÂlnõÂ:

“ uvozuje rÏõÂdicõÂ sekvenci mezera speciaÂlnõÂ vlastnosti popsaÂny vyÂsÏe konec rÏaÂdku speciaÂlnõÂ vlastnosti popsaÂny vyÂsÏe – zahaÂjenõÂ skupiny, parametru nebo deőnice ˝ konec skupiny, parametru nebo deőnice $ prÏepõÂnacÏ matematickeÂho moÂ du & separaÂtor pouzÏõÂvanyÂ v tabulkaÂch # oznacÏenõÂ parametru v deőnicõÂch ^ konstruktor mocniny v matematickeÂm moÂ du ˙ konstruktor indexu v matematickeÂm moÂ du ~ nedeÏlitelnaÂ mezera % zahajuje na rÏaÂdku komentaÂrÏ

SpeciaÂlnõÂ vyÂznam kazÏdeÂho znaku lze v TEXu nastavit pomocõÂ urcÏityÂch deőnic. VyÂsÏe uvedenaÂ tabulka tedy nenõÂ v nicÏem deőnitivnõÂ. UvedenyÂ seznam speciaÂlnõÂch znakuÊ byÂvaÂ takto nastaven ve formaÂtech plain, csplain i L^ATEX.

Pokud chceme vytisknout souvislejsÏõÂ cÏaÂst textu bez speciaÂlnõÂ interpretace, musõÂme teÏmto znakuÊ m jejich speciaÂlnõÂ funkce odebrat. V L^ATEXu se pro tyto uÂ cÏely pouzÏõÂvaÂ L^ATEXoveÂ prostrÏedõÂ vymezeneÂ prÏõÂkazy “begin–verbatim˝ a “end–verbatim˝. VsÏe mezi teÏmito prÏõÂkazy^3 se vytiskne tak, jak je napsaÂno ve vstupnõÂm textu. UvedeneÂ prostrÏedõÂ vzÏdy ukoncÏõÂ odstavec a zahaÂjõÂ tisk textu bez speciaÂlnõÂ interpretace. Pokud chceme mõÂt bez speciaÂlnõÂ interpretace jen cÏaÂst textu uvnitrÏ odstavce, pouzÏijeme v L^ATEXu prÏõÂkaz “verb—text bez svislé čáry— nebo trÏeba “verb+text bez znaku plus+.

V plainu ani v csplainu hotoveÂ rÏesÏenõÂ na vypnutõÂ speciaÂlnõÂ interpretace znakuÊ nenajdeme. MuÊ zÏeme se inspirovat dvojicõÂ “begtt a “endtt ve zdrojoveÂm textu tohoto manuaÂlu.

Pokud chceme vytisknout jen jednotliveÂ speciaÂlnõÂ znaky, meÏli bychom veÏdeÏt, jakou sekvencõÂ to zarÏõÂdit. Pro znaky pouzÏõÂvaneÂ v beÏzÏneÂm textu ($, &, # a ˙) jsou ve vsÏech formaÂtech prÏipraveny rÏõÂdicõÂ sekvence “$, “&, “# a “˙. TõÂm pozÏadovanyÂ znak vytiskneme v libovolneÂm fontu. VyÂjimkou je znak $, kteryÂ se v kurzõÂveÏ Computer Modern fontu meÏnõÂ v libru: $. Je to takovaÂ malaÂ kuriozita TEXu.

S ostatnõÂmi speciaÂlnõÂmi znaky to tak jednoducheÂ nenõÂ. V implicitneÏ nastaveneÂm fontu Computer Modern totizÏ tyto znaky vesmeÏs nemajõÂ ve fontu svuÊ j odpovõÂdajõÂcõÂ obraz. NaprÏõÂklad na pozici 92 bychom meÏli najõÂt podle normy ASCII znak “ (zpeÏtneÂ lomõÂtko), ale mõÂsto neÏj tam najdeme znak ł (obraÂceneÂ uvozovky). Nemile naÂs prÏekvapõÂ i jinak obycÏejnyÂ znak ¡ (symbol pro relaci je mensÏõÂ), kteryÂ nemaÂ ve fontu svuÊ j obraz a mõÂsto neÏho dostaneme do vyÂstupu ą (obraÂcenyÂ vykrÏicÏnõÂk). Pokud chceme, aby se do vyÂstupu veÏrneÏ dostal znak, kteryÂ znaÂme z tabulky ASCII, musõÂme pouzÏõÂt variantu fontu “tt (strojopis), nebo jinou rodinu fontu, kteraÂ maÂ fonty v koÂ dovaÂnõÂ prÏesneÏ podle ASCII. NaÂsledujõÂcõÂ tabulka ukazuje vsÏechny beÏzÏneÂ ASCII znaky, ktereÂ majõÂ v Computer Modern jinyÂ obraz:

koÂ d znaku “tt (strojopis) Computer Modern

60 ¡ ¡ 62 ¿ ¿ 92 “ “ 123 – – 124 — — 125 ˝˝

Znak z daneÂ pozice ve fontu vytiskneme pomocõÂ prÏõÂkazu “char kód. NaprÏõÂklad “char92 naÂm vytiskne ve strojopisu “ a v antikveÏ Computer Modern “. Pokud si nepamatujeme cÏõÂselnou hodnotu ASCII koÂ du neÏjakeÂho znaku, muÊ zÏeme mõÂsto nõÂ pouzÏõÂt konstrukci ‘“znak, takzÏe naprÏõÂklad ‘““ vraÂtõÂ cÏõÂslo 92. Proto prÏi tisku zpeÏtneÂho lomõÂtka põÂsÏeme –“tt“char‘““˝.

Budeme-li chtõÂt vytisknout neÏkteryÂ ze znakuÊ ¡ ¿ “ – — ˝, musõÂme si uveÏdomit, jakyÂ vyÂznam danyÂ znak reprezentuje. VeÏtsÏinou se jednaÂ o matematickeÂ symboly, takzÏe pro neÏ pouzÏijeme odpovõÂdajõÂcõÂ rÏõÂdicõÂ sekvence v matematickeÂm moÂ du (mezi dveÏma dolary). Relace źje mensÏõÂł, źje veÏtsÏõÂł a symbol pro absolutnõÂ hodnotu lze dokonce v matematickeÂm moÂ du napsat prÏõÂmo, zatõÂmco v textoveÂm moÂ du mimo strojopis se promeÏnõÂ ve sÏpaneÏlskou interpunkci nebo pomlcÏku. NaÂsledujõÂcõÂ tabulka udaÂvaÂ doporucÏenyÂ zpuÊ sob zaÂpisu prÏõÂslusÏnyÂch znakuÊ podle jejich vyÂznamu:

3 s vyÂjimkou sekvence cÏtrnaÂcti znakuÊ ź“end–verbatim˝ł vyÂznam znaku jak jej zapsat jak se vytiskne

relace źje mensÏõÂł $a ¡ b$ a < b relace źje veÏtsÏõÂł $a ¿ b$ a > b uzavrÏenyÂ interval $“langle a,b“rangle$ ⟨a, b⟩ ASCII znaky ¡ ¿ –“tt ¡ ¿˝ ¡ ¿ rozdõÂl mnozÏin $A“setminus B$ A \ B ASCII znak “ –“tt“char‘““˝ “ MnozÏinoveÂ zaÂvorky $M = “–a,b,c“˝$ M = {a, b, c} ASCII znaky – ˝ –“tt“char‘“– “char‘“˝˝ –˝ absolutnõÂ hodnota $—x—$ |x| ASCII znak — –“tt —˝ — vlnka jako akcent “~a Äa samostatnyÂ akcent “~–˝ Ä ASCII znak ~ –“tt“char‘“~˝~ strÏõÂsÏka jako akcent “^a Ãa ASCII znak ^ –“tt“char‘“^˝^

V L^ATEXu lze mõÂsto konstrukcõÂ –“tt“char‘“znak˝ pouzÏõÂt jednodusÏsÏõÂho “verb—znak—. OvsÏem prÏõÂkaz “verb, kteryÂ odebõÂraÂ znaku jeho speciaÂlnõÂ funkci a zapõÂnaÂ tisk ve strojopisu, nemusõÂ fungovat vsÏude. NaprÏõÂklad jej nelze pouzÏõÂt jako argument jineÂho prÏõÂkazu (“section, “uv, apod.).

UmõÂsteÏnõÂ sazby na papõÂrÏe

PrÏi poznaÂvaÂnõÂ TEXu si jisteÏ velmi brzo polozÏõÂme otaÂzku, jak je mozÏneÂ zmeÏnit velikost okrajuÊ , neboli jak umõÂstit sazbu na papõÂrÏe.

V plainu jsou implicitneÏ nastaveny velikosti okrajuÊ jeden palec z kazÏdeÂ strany papõÂru americkeÂho formaÂtu Letter. TakoveÂ formaÂty papõÂru u naÂs veÏtsÏinou nerostou, takzÏe plain naÂm na papõÂru A4 udeÏlaÂ jen levyÂ a hornõÂ okraj velikosti jeden palec a pravyÂ okraj bude mensÏõÂ a spodnõÂ veÏtsÏõÂ.

V csplainu jsou implicitneÏ nastaveny velikosti okrajuÊ jeden palec z kazÏdeÂ strany pro formaÂt A4. Sazba je tedy v csplainu mõÂrneÏ uzÏsÏõÂ a vysÏsÏõÂ, nezÏ v plainu. Sazbu prÏitom meÏrÏõÂme bez prÏõÂpadneÂho zaÂhlavõÂ a bez straÂnkovyÂch cÏõÂslic.

UmõÂsteÏnõÂ sazby meÏrÏõÂme vzhledem k pocÏaÂtku, kteryÂ se naleÂzaÂ na papõÂrÏe 1 palec od leveÂho okraje a 1 palec od hornõÂho okraje. LevyÂ hornõÂ roh sazby se kryje s tõÂmto pocÏaÂtkem, pokud jsou nastaveny registry “hoffset=0pt a “voffset=0pt. LevyÂ hornõÂ roh sazby se posune doprava o hodnotu “hoffset a doluÊ o hodnotu “voffset. PrÏi zaÂpornyÂch hodnotaÂch teÏchto registruÊ se sazba posunuje samozrÏejmeÏ doleva respektive nahoru.

SÏõÂrÏka sazby (prÏesneÏji sÏõÂrÏka zpracovaÂvaneÂho odstavce) se nastavõÂ pomocõÂ registru “hsize. VyÂsÏka sazby na straÂnce se nastavõÂ pomocõÂ “vsize. V naÂsledujõÂcõÂ ukaÂzce jsou uvedeny hodnoty, ktereÂ nastavuje plain.

“voffset=0in % velikost horního okraje = “voffset + 1 palec “hoffset=0in % velikost levého okraje = “hoffset + 1 palec “hsize=6.5in % šířka řádku, 165.1mm “vsize=8.9in % výška sazby, 266mm

FormaÂt csplain maÂ registry “hoffset a “voffset takeÂ nuloveÂ, ale sÏõÂrÏku a vyÂsÏku sazby nastavuje odlisÏneÏ:

“hsize= 159.2 mm % šířka řádku v csplainu (šířka A4 - 2in) “vsize= 239.2 mm % výška sazby (výška A4 - 2in)

Pokud chceme nastavit vlastnõÂ velikosti, doporucÏujeme nejprve registry “hoffset a “voffset nastavit na hodnotu −1 in a pak k nim prÏicÏõÂst hodnoty pozÏadovanyÂch okrajuÊ pomocõÂ prÏõÂkazu “advance. DaÂle doporucÏujeme vyÂsÏku sazby prÏesneÏ rozmeÏrÏit na pocÏet rÏaÂdkuÊ . K tomu potrÏebujeme veÏdeÏt, zÏe vzdaÂlenost dvou rÏaÂdkuÊ se urcÏõÂ pomocõÂ registru “baselineskip (pozor: prÏi veÏtsÏõÂm põÂsmu se toto rÏaÂdkovaÂnõÂ muÊ zÏe rozhodit). Plain i csplain nastavujõÂ “baselineskip na 12 pt. KromeÏ toho je uÂ cÏarÏõÂ prvnõÂho rÏaÂdku od pomyslneÂho hornõÂho okraje sazby vzdaÂleno o “topskip, kteryÂ maÂ v plainu i v csplainu hodnotu 10 pt. ProtozÏe se vyÂsÏka sazby “vsize meÏrÏõÂ od hornõÂho pomyslneÂho okraje po uÂ cÏarÏõÂ poslednõÂho rÏaÂdku na straÂnce, vychaÂzõÂ “vsize jako “topskip + (n − 1) × “baselineskip, kde n je pocÏet rÏaÂdkuÊ na straÂnce. NastavenõÂ velikosti sazby tedy muÊ zÏeme udeÏlat naprÏõÂklad takto:

“voffset=-1in “advance“voffset by 2cm % velikost horního okraje bude 2cm “hoffset=-1in “advance“hoffset by 1.5cm % velikost pravého okraje bude 1.5cm “hsize=10cm % šířka řádku bude 10cm “vsize=“topskip “advance“vsize by 15“baselineskip % sazba bude mít 16 řádků na stránce

V L^ATEXu se prÏi nastavovaÂnõÂ rozmeÏruÊ sazby pouzÏõÂvajõÂ registry speciaÂlneÏ deklarovaneÂ v tomto formaÂtu. JednaÂ se o “textheight (vyÂsÏka sazby), “textwidth (sÏõÂrÏka sazby), “oddsidemargin (levyÂ okraj na lichyÂch straÂnkaÂch), “evensidemargin (levyÂ okraj na sudyÂch straÂnkaÂch) a “topmargin (hornõÂ okraj). L^ATEX pak saÂm podle hodnot teÏchto registruÊ nastavõÂ vnitrÏnõÂ registry TEXu “hoffset, “voffset, “hsize a “vsize. UzÏivatel L^ATEXu by k nim nemeÏl prÏistupovat prÏõÂmo a navõÂc by meÏl s registry zachaÂzet źL^ATEXovskył, cozÏ prakticky znamenaÂ, zÏe mõÂsto jednoducheÂho prÏirÏazenõÂ nebo prÏõÂkazu “advance by meÏl zapisovat sveÂ pozÏadavky zhruba takto:

“setlength“topmargin–-1in˝ “addtolength“topmargin–2cm˝ % velikost horního okraje bude 2cm “setlength“oddsidemargin–-1in˝ “addtolength“oddsidemargin–1.5cm˝ % velikost pravého okraje bude 1.5cm “setlength“evensidemargin–“oddsidemargin˝ “setlength“textwidth–10cm˝ % šířka sazby bude 10cm “setlength“textheight–“topskip˝ “addtolength“textheight–15“baselineskip˝ % 16 řádků

TEXem veÏtsÏinou nenastavujeme parametry pro archovou montaÂzÏ sazby, takzÏe naÂm vyÂsÏe uvedeneÂ prÏõÂklady pro nastavenõÂ velikosti sazby bohateÏ stacÏõÂ. Pokud bychom chteÏli se sazbou daÂle manipulovat a umist’ovat ji na jednotliveÂ archy podle urcÏityÂch pozÏadavkuÊ , pouzÏijeme veÏtsÏinou pomocneÂ programy, ktereÂ manipulujõÂ s PostScriptovyÂm vyÂstupem. PrÏedstavme si, zÏe chceme straÂnky tohoto manuaÂlu zmensÏit tak, aby se vesÏly dveÏ vedle sebe na stranu A4. DaÂle chceme tyto straÂnky usporÏaÂdat tak, abychom po oboustranneÂm vytisÏteÏnõÂ manuaÂlu na sÏest archuÊ A4 dostali svazecÏek, kteryÂ prÏelozÏõÂme v puÊ li a maÂme knõÂzÏecÏku s 24 na sebe navazujõÂcõÂmi straÂnkami. Pro takovyÂ uÂ kol se asi nejleÂpe hodõÂ programy z volneÏ sÏõÂrÏeneÂho balõÂcÏku psutils. Na prÏõÂkazovyÂ rÏaÂdek muÊ zÏeme postupneÏ napsat tyto instrukce:

¿ csplain prvni ¿ dvips prvni ¿ psbook prvni.ps p0.ps ¿ pstops ”4:0L@.7(21cm,.5cm)+1L@.7(21cm,14.4cm)” p0.ps p1.ps ¿ pstops ”4:2L@.7(21cm,.5cm)+3L@.7(21cm,14.4cm)” p0.ps p2.ps ¿ lpr -Ptiskarna p1.ps ¿ lpr -Ptiskarna p2.ps ¿ rm prvni.ps p0.ps p1.ps p2.ps

PrÏõÂkaz dvips prÏevede dokument do PostScriptu a psbook usporÏaÂdaÂ straÂnky pro pouzÏitõÂ do źsvazecÏkuł. PrvnõÂ volaÂnõÂ prÏõÂkazu pstops vybere vzÏdy dveÏ ze cÏtyrÏ straÂnek, zmensÏõÂ je na 0,7 naÂsobek puÊ vodnõÂ velikosti (@.7) a umõÂstõÂ je do archu podle uvedenyÂch parametruÊ . TõÂm vznikaÂ podklad pro tisk lõÂcovyÂch stran archuÊ A4 (p1.ps). PodobneÏ druheÂ volaÂnõÂ prÏõÂkazu pstops vytvorÏõÂ podklad pro rubovou stranu archuÊ . VlastnõÂ tisk (lpr) pak muÊ zÏeme proveÂst na tiskaÂrneÏ, kteraÂ neumõÂ oboustrannyÂ tisk, ve dvou pruÊ chodech. PrÏed druhyÂm pruÊ chodem obraÂtõÂme vytisÏteÏneÂ papõÂry a vlozÏõÂme je do zaÂsobnõÂku tiskaÂrny znovu.

Overfull/Underfull box

PrÏi praÂci s TEXem narazõÂme postupneÏ na celou rÏadu chybovyÂch hlaÂsÏenõÂ, prÏi kteryÂch se program veÏtsÏinou zastavõÂ a vyzve naÂs k neÏjakeÂ akci. AcÏkoli trÏeba jen stiskneme klaÂvesu Enter, uveÏdomõÂme si, zÏe je neÏco sÏpatneÏ a pokusõÂme se chybu rÏesÏit.

KromeÏ toho TEX vypisuje varovaÂnõÂ o prÏetecÏenyÂch (overfull) a nedoplneÏnyÂch (underfull) boxech. ProtozÏe se prÏi teÏchto vyÂpisech nezastavuje, povazÏujõÂ to mnozõÂ zacÏaÂtecÏnõÂci za mensÏõÂ zlo, ktereÂho si nenõÂ nutneÂ vsÏõÂmat. NenõÂ to tak docela pravda.

PrÏetecÏeneÂ boxy (overfull) bychom meÏli rovneÏzÏ zarÏadit do kategorie chyb. TEXu se totizÏ nepodarÏilo vmeÏstnat sazbu do prÏedepsaneÂ sÏõÂrÏky “hsize. Prakticky to znamenaÂ, zÏe sazba v daneÂm mõÂsteÏ źvycÏnõÂvaÂł na praveÂ straneÏ ven smeÏrem do okraje. HlaÂsÏenõÂ obsahuje uÂ daj, o kolik boduÊ sazba vycÏnõÂvaÂ, cÏõÂslo rÏaÂdku ve zdrojoveÂm koÂ du a kus textu, kteryÂ urcÏuje probleÂmoveÂ mõÂsto. Plain a csplain daÂle nastavuje registr “overfullrule na 5 pt, takzÏe se v sazbeÏ na probleÂmoveÂm mõÂsteÏ objevõÂ teÏzÏko prÏehleÂdnutelnyÂ cÏernyÂ obdeÂlnõÂk. L^ATEX tento registr nuluje, takzÏe cÏerneÂ obdeÂlnõÂky nejsou videÏt, cozÏ daÂvaÂ uzÏivateli pocit, zÏe je vsÏechno v porÏaÂdku.

ObjevõÂ-li se prÏetecÏenyÂ box v odstavci, veÏtsÏinou stacÏõÂ źrozvolnitł mezery. Mezery mezi slovy majõÂ totizÏ pruzÏnost (mohou se smrsÏt’ovat nebo natahovat). Tato pruzÏnost nenõÂ neomezenaÂ, ale je danaÂ jistyÂmi parametry podle pouzÏiteÂho fontu. Chceme-li daÂt mezeraÂm veÏtsÏõÂ volnost v roztahovaÂnõÂ, nezÏ si prÏaÂl autor fontu, pisÏme naprÏõÂklad “emergencystretch=2cm. TEX maÂ plno dalsÏõÂch vnitrÏnõÂch registruÊ , jejichzÏ nastavenõÂm ovlivnõÂme algoritmy na sestavovaÂnõÂ odstavce. Jejich popis ovsÏem prÏekracÏuje raÂmec tohoto uÂ vodnõÂho textu.

NedoplneÏneÂ boxy (underfull) muÊ zÏeme na rozdõÂl od prÏetecÏenyÂch boxuÊ povazÏovat pouze za varovaÂnõÂ. TEX naÂs informuje, zÏe byl nucen v neÏktereÂm mõÂsteÏ nataÂhnout mezery võÂc, nezÏ je esteticky zdraÂvo. Hodnota badness, kteraÂ hlaÂsÏenõÂ doprovaÂzõÂ, udaÂvaÂ zhruba stupenÏ estetickeÂ vady v takoveÂm mõÂsteÏ (nebo takeÂ velikost naÂsilõÂ provedeneÂ na mezeraÂch). CÏ õÂm vysÏsÏõÂ badness, tõÂm horsÏõÂ vyÂsledek. MaximaÂlnõÂ hodnota badness je 1000, cozÏ znacÏõÂ, zÏe neÏkteryÂ rÏaÂdek je uÂ plneÏ sÏpatneÏ. StojõÂ zato se podõÂvat do sazby na takto oznacÏenaÂ mõÂsta a zamyslet se, co by se dalo zmeÏnit, aby se zlepsÏila estetickaÂ uÂ rovenÏ vyÂsledku.

L^ATEXovõÂ uzÏivateleÂ dosti cÏasto neopatrneÏ pracujõÂ s prÏõÂkazem ““, kteryÂ se v ruÊ znyÂch L^ATEXovyÂch prostrÏedõÂch chovaÂ jako ukoncÏenõÂ rÏaÂdku. NeÏkdy se dostane takovyÂ prÏõÂkaz i na konec odstavce, cozÏ samo o sobeÏ nemaÂ logiku, protozÏe na konci odstavce se samo sebou ukoncÏõÂ rÏaÂdek. Pokud se tak stane, TEX na konci odstavce vytvorÏõÂ jesÏteÏ dalsÏõÂ praÂzdnyÂ rÏaÂdek, ve ktereÂm nemaÂ zÏaÂdnou mezeru k natazÏenõÂ na sÏõÂrÏku “hsize a opraÂvneÏneÏ se rozcÏõÂlõÂ: Underfull hbox badness 1000. V tomto prÏõÂpadeÏ vlastneÏ TEX krÏicÏõÂ na uzÏivatele, kteryÂ nebyl schopen opustit principy starodaÂvneÂho psacõÂho stroje a potrÏebuje mõÂt k ruce tu velikou paÂku, do ktereÂ je obcÏas potrÏeba prasÏtit, aby se prÏesÏlo na novyÂ rÏaÂdek.